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Bodily exerciseis profitable unto alittle [measure]; but godlinessis profitable

unto al things, having promise of the life [which now] is, and of that whichis
to come. || | Timothy iv. 8.
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When the All-Benevolent God created man, He gave him an immortal soul, a
rational intellect, and free will, so that with [hig] rational intellect he might



know good and evil, [and] discern the profitable from the harmful; and by [hig]
free will he might keep away from evil and harm, and do what is good and
profitable; and with [his] immortal soul inherit forever and ever the reward of
his good works, which is the beatific life and the Kingdom [of Heaven]. When
God created the material creatures, for al of them these words are written in
the Holy Scriptures: "God saw that they were good"; but when the creation of
man is related, these words are not written: "that they were good." Because all
the other material creatures [through] the divine beneficence...
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...whatever order and influence [the other creatures] have imprinted within
their nature, by that do they move, and they cannot at all change [it]; and by
that God-ordained order they are good. But since man is endowed with free
will, heisnot directed [solely] by the impulse of nature; whatever hiswill
desires, that he does, whether it be good or whether it be evil. Thus, just as by

working evil he becomes evil, so also by working good he becomes good. It is
certain that all other material creatures were created for man, but man was



created for God. Therefore, man ought to endeavor and labor to be good, and
thereby attain unto hisend. For it isagreat disgrace for man, who was created
in the image and likeness of God and for God, and was placed as lord and
master over all creatures, if [he does not strive to be] good...
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...and if he be not virtuous, he shall live like a brute beast, and shall not attain
unto his proper end. But whereas the principal, easiest path, and the most
fitting means to become good and virtuousis civil education [and good
breeding]; for thereby man doth subject himself unto the law, ordereth well his
speech and deeds, and consequently becometh virtuous and happy. Therefore,
even before moral books, it behooveth man in the time of his childhood to read
and learn abook of civility [and manners], that in the time of his adulthood he

may be virtuous. For just as a newly-planted tree, which, if through neglect it
should grow crooked, may, whileit is yet tender and soft, be straightened with



alittle care; but when it hath grown and hardened, it maketh void al the toil
and labor of the gardener.
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In like manner, so long as a person isin childhood, he can rectify his defect[s]
with little labor; but when he develops and grows up, his defect[s] also grow
along with him, and become a habit and take firm root; and thereafter, al
admonition and instruction become almost in vain and useless, as the common
proverb says. “As much as the serpent may grow old, it changeth its skin, but it
changeth not its nature.” And thus, an uneducated and uninstructed man
becometh a wicked and savage being upon the earth, so that such a one may
justly be called a pestilence to human society, and a useless burden unto the
world. For [even] the vile thistles and plants, the venomous reptiles and
creeping things, the untamed beasts and birds, [serve a purpose]—some being
food for living creatures, others[being]...
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...aremedy for ailments and diseases, and which through cultivation [or
training] become useful unto man; whereas the wicked and uncouth man is
utterly vile and useless, and hateful unto all; just as the good and polite [or
civil] man isuseful and beloved unto all. Wherefore, we have now desired to
adapt this little book, which is entitled * Instruction in Politeness* [or
*Civility*], for school children in the vernacular [or vulgar] style, that they
may easily understand [it]; and that from their childhood they may learn the
rules contained therein and form a habit [thereof], so that henceforth they may
put [them] into practice throughout their entire lives, and thus, through good

manners, day by day acquire perfect virtue, and be ever peaceful and happy,
both in thisworld and in the life to come.

tpptiw’ qptiq’ n wwwnw bh, 1hitky puph’ punwpw gh . 2h pk
2hgtiu” dwpruiw ph, pywipbu |hat) wnwph bh



Educate thyself, O youth, to be agood citizen; for if thou art not civil [in
conduct], thou canst not be virtuous.
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Theinfinite Divine Wisdom created each man not alike, but with diverse and
dissimilar natural temperaments and constitutions of [bodily] organs.
Wherefore, the strength, valor, intellect, character, and other faculties and
operations of the soul and body of each individual are not uniform, but differ
and are unlike one another. It isfor this reason that some are by nature gifted
and some foolish; some strong and some weak; some imperious and
commanding, and some meek and obedient; some followers of servile arts, and

some of liberal [ones]; some desirous of the spiritual, and some of the carnal;
and thus each [and every] one...
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Having diverse dispositions and desires, [men] find themselvesin diverse
conditions, and stand in need of one another’ s assistance. For this reason did
men begin to build villages and cities, and to dwell together, so that they might
render mutual aid and supply one another’s want. And indeed, the plowman
could not till the earth if the blacksmith did not fashion the plowshare and the
sickle. The weaver could not produce cloth if the carpenter did not construct
the loom and the tools. Wherefore, there was need for every man of such a
virtue whereby he might conduct himself well with men of diverse dispositions
and diverse conditions, be pleasing unto al, and supply his[own] needs; and
thisvirtueisthat which is called Politeness [or Civility]. Politenessis the virtue
whereby a man ordereth his speech and his deeds in society and in civil

intercourse. And just as skillful physicians [apply] diverse [remedies] unto
diverse ailments and diseases...
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Audwn’ quiwqud uanbdbp uvwhdwbtp Ga . npnd mpodwp
umuyp b unwn fwprhp hptidg walup_ gnihp puptljupgta,
Juypkh yhtwyka Gud, b punupwywp ppua: 6rwyu_ whu
wpunuwphl pupbupgnip fjuouptip dht b gupddnibpthtx
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Aup Junp tnwéttpp, b wyw hipupwbyhip Cwuwyh b yhewlyh
wuwngwtbw) ubandbk pp, ny qh wdgnilt wy oguwljuun pjwy:

[... have prescribed diverse] remedies and cures, whereby the sick may be freed
from their mortal afflictions and restored to health. In like manner also,
courteous persons have established diverse rules for the correction of diverse
shortcomings, whereby foolish youths and uncouth men may reform their
disorderliness, emerge from a savage state, and become civil. And thus, by
regulating their speech and their deportment through outward good order, they
may gradually acquire mora virtue; whereby they may recognize and fulfill
their duty according to the place, according to the person, and according to the
time, and lead atranquil and happy life. Authors have transmitted rules of
many sorts concerning proper conduct; as for us, having culled from among

them such as are suitable to our time and place, we have set [them] down—first
and foremost, those necessary for the children of the schoolhouse, and



thereafter the rulesfitting for each age and station, so that it may be profitable
unto all.
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CHAPTER I: Rulesfor Children Going to School.
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1. When you rise from sleep in the morning, wash your face and cross
yourselves, saying: "In the name of the Father, and of the Son, and of the Holy
Spirit." If any of you have a command from the schoolmaster to go to church,
go without sloth, and pray with devotion; and if any of you do not [have such a
command], go with modesty to the schoolhouse. Do not loiter hither and
thither; do not stand before the houses [and] shops. 2. When you enter the
schoolhouse, your faces, your mouths, and your hands must be washed and

clean, and your nails pared. And as is the custom, pay deference to the
schoolmaster by bowing [your] head, and take your seats. But if some



necessary matter should occur, and you should happen to arrive late to the
schoolhouse, recount the true cause to the schoolmaster. 3. At the time when
the morning prayer is being said...
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[...whe]n, fall upon your knees [and] offer your greeting; and then in silence
study your lessons and write your exercises. If your teacher asketh anything of
you, riseto your feet, and in that manner give [your] answer. 4. At the time of
the midday prayer, fall once more upon your knees, and go in an orderly
manner to the refectory; and thereafter wash your hands, return to your places,
and following the Thanksgiving [and] the Lord's Prayer, attend unto your
work. 5. If the one seated beside you should leave his place for some necessary

reason, do not sit in his place, [and] do not take his paper or pen. 6. Do not
barter anything one with another; buy nothing; sell nothing; [and] do not spend



thetimeidly in conversation. 7. Forgetting yourselves, do not play with your
feet; do not leave your mouths open; do not pick your noses with a finger; and
do not do other such unseemly things, such as scratching, winking [or] blinking
the eyes, puffing out the cheeks, [sticking out] the tongue...
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[...to] pull; biting [one’g] lips; grinding [on€' 5] teeth; chewing [one’ §] nails,
and so forth. 8. Do not wipe your noses with [your] cuff or skirt; but keep a
handkerchief (*mahrama*) upon you, and wipe with it. 9. If you should happen
to spit while sitting beside someone, turn your face to one side [and] spit into a
handkerchief; and after spitting, by no means open the handkerchief to look
inside, for it isamost loathsome thing. 10. When sneezing, bring your hands or

your handkerchief before your mouths, lest your spittle should spray upon
others. 11. After performing the evening prayer, when the turn comes for you



to be dismissed, rise, bow [your] head in reverence to the schoolmaster, and
then depart. 12. On the road, do not take sticks in your hands; do not throw
stones; do not shove one another; do not shout; do not loiter here and there; do
not run; walk quietly. If it be wintertime, [do not walk upon the] waters...
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...Do not walk through [puddles] or muddy places. Do not put both your hands
into your pockets at once, lest you fall and hurt yourselves. 14. If someone has
abodily blemish or deformity, do not laugh at him; or if someone has received
arebuke from the teacher, or has taken a beating, do not reproach him with it,

nor tell [it] to another. 14 [sic]. When you go home, kiss your parents hands. If
it iswintertime and there isfire in the brazier (*t*aghar*), do not play with the
fire using tongs (*katsar*) or anything else; neither cast anything foul-smelling



into the fire, nor spit into the brazier. 15. Do not allow your fingernailsto grow
long; cut them once aweek with scissors or a nail-knife (* zmeli*), sitting in a
private place, for it isill-mannered to cut them in front of others. 16. On
Sundays, go without fail to the holy church and pray in silence; and let it not be
that you leave the Holy Liturgy half-finished, and [gO]...
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Gp_ nnud’, qpuuuipuanth, pudwuuwdp, Cwy_ Cnpnth, b wy) wybwbu
pwl’ np dwpy_ Ynipk b pphunndbnk yjp qutibp , pipubahn
wdkauhd 0" wnbkp , dhwp pbptny ap wnwpb)nit jupuwnnp np yp
wwwnnthpk: * (dkbwyb pwbd mgbin’h pb puang depdk dh' Gigk e« | |
tithtu 1 * 29 : (31 dbip wddka fuoupp Cundtiun b Jwipnip whwnh
nwy * htywbu anga p wnwpbw)p Ypuk : * Cwbdb dep jud” dud

1h 2tnpCop wd, hppl winfu Cundt dtwy thgh e || Ynn en+6:

...go out; but remain until the end, that you may receive afull reward, and then
go straight home. After the meal, do not go out to wander the streets; do not
play with wicked children; [rather,] occupy yourselves with innocent games
within the house. 17. Finaly: falsehood, oaths, slander, gossip, blasphemy, and
any other such thing that is unfitting for humanity and Christianity—do not
take them into your mouth at all, bearing in mind the counsel of the holy
Apostle, who commandeth: *L et no corrupt communication proceed out of
your mouth* (Ephes. 4:29). But let all your speech be modest and pure, even as
the same holy Apostle saith: *Let your speech be alway with grace of the Lord,
seasoned as it were with salt* (Col. 4:6).



HEAD

QLeP:

HEAD: CHAPTERIII.

TEXT

PUywbu jwnweld puhtip , mpnuidp dwaynit wnkap ptunnp
unpyh, dkonik

Aswe said before, howsoever a child learns during the time of [his] childhood,
[in] adulthood...

NOTE

17

NOTE: 17

dudwbwlb wp whwdy Yp dawy . wyw whnh gwbwyp np ’h
dwbynmb Yppppo yhp, 2Lbp ni gbnpp makiwy dbp bunb p
Quigbtip, mubp fodbp, b pngnp jebgumu]wpmphp :

a. When you awake from sleep, put on your garments quickly; do not walk
about half-dressed, lest you take a chill and fall ill, or [lest] an honorable
person meet you, and you suffer shame. b. Wash your hands, your face, your
mouth, [and] your teeth well, so that your mouth may not smell, and your teeth
may not rot. And if the water be cold, it is very good; for washing with cold
water is exceedingly beneficial and wholesome for a person. But see that you
do not wet your clothes; do not splash the water hither and thither; [and] the
towel (*p'mshk'ir*)...

HEAD

QL - 9: ubnl walynnhbkd Gugne :

CHAP[TER] I1I: Rulesfor rising from bed.

w . bpp ppbkb Jupppbbwp , gnun dp Cwbintipdithny Cwgkp .
Yhuwhw_ qrmuwn dh opghp , ppjjwy np duhp b Gh_ Jpnbup © Gud



wwiununnp dwipn dp nb_ dtpihn Gy, budop Ypkp: p.
Qtinpbipuhn, tpkubhy, pipud_ dhn, winwahy wnklpdp jpjugtp
.np phipubbhn yp Annh, b wynwabpbhy y;p thpunh: G Gpk 9nipp
wwm pijwy, gun wnky E.oJuud gh wun opng jpugypp juhun
oguuwljun b wnnnowpwn k dwp_ gniu: Puyg dwykgbp np
Lwpbknpahn ;p ppebp . gnipp wunhu wanhi yp guplpgpatp .

nuunwnulp (thtyhpp)

Time likewise remaineth thus. Wherefore ye must strive to be educated from
childhood, so that your sitting [and] standing, eating [and] drinking, and all
[your] conduct of life may possess dignity and grace.

NOTE
p
[Chapter] 11

NOTE

18
[Note:] 18

TEXT

ponprhlnpn ppgbp’ wyp dbY Ynnup dh wyl, np upbbwd
niphpubind wy anjl puiwmnuwnwyndp upppypy: g - spk Yppawp
tlhtmtigh tppwy, wnwig npuanumbing qugkp . hulj Gpk ;tp
Unplwp, mwbp dkgp dkip unynput b wnoppp ppkp « wy
2unphwlunih wipbp np wyl ghgtipp Cwaghun ping digh
wnwtownnil Cwunig ¢ b pulinpk gkp juy’ np anja oplt wy
hwnunnip b wnwbg dtnug wwaAk : . Sot b Yhpwyh opkpp
wbywwmbwn EYntgh qwgkbp , twpu Gpiulthy uw yjwybptgkp,
Cuyyp dtp pukp, b 6tpw npnip wnophgbp . b wwyw (nnup dhwn npkp
wowjht dwdbpgnik b op ww mwpughti : & . |;Yenkgny dke
pupdnpudwii w nopp dh' pakp, np wyng phuwnpnihp b winoppp



snfuwthwidih ¢ bppppwy np Cnglinp wwynudwidg dnwnpoiphp po
nnip, b dhitwidg Chwn juouwjgnih pakp. wyp ;nnipp dnpbphn
wn wo Ytpne gkp, np wbwgunin pEjjwp © Yt gh Ypul wnwpbwgn: *
Jughg yumopu Cnginy,

...do not wet [it] entirely, but only one side, so that others also may be able to
dry themselves with the same towel. 3. If you are able to go to church, go
without delay; but if you are not able, say your customary prayers at home.
Give thanks to God that He brought you to the morning through a restful sleep
that night; and ask of God that He may keep [you] on that same day in peace
and without sin. 4. On feast days and Sundays, go to church without fail. First
cross yourselves, say the Lord’ s Prayer, and pray kneeling; and then in silence
attend to the divine office and the holy liturgy. 5. Do not pray aloud in church,
lest the intention and prayer of others be hindered; and let it not be that you
abandon attention to the spiritual services and converse with one another.
Rather, in silence lift up your minds unto God, that you may not be unfruitful;
for the Apostle saith: “I will pray with the spirit...”

NOTE

19

NOTE: 19

TEXT

Jughg junopu U dwnop ¢ uwndnu wuwghg Cnginy, uwndnu
wuwghg b dwop : | | w, Ynp. dn . 15:

a. In order to walk with grace, it is necessary that you lift your feet so much
that they do not scrape the ground [or] make a shuffling noise; let your strides
(your steps) be neither large nor small, but moderate. b. When you walk, do not
hold your head high like haughty and arrogant men; neither bend it down too
much toward the ground like one searching for something; but rather walk with
itinitsnatural posture. c. Do not clasp your hands behind your back, nor swing
[them)] about like a sower of seeds, and do not play with arosary (*respm h*)
on the street. d. At every pace, do not sway from sideto sidelikea
tempest-tossed ship; [do not]...



HEAD

QL - % : Ywlbnb pwbn :

CHAPTER IV: Rulesfor Walking.

w . G unppny pwtnt Cwdwp whwup | np’ nnpbkpbihng wybyut
ytingpakp np qtnhbp ;p pbipk, ppuppu Gwyb pp Cw bk . puytpbhn
(wwnpdthn ) ny W6 U ny ypgquhy' wyp pwthunp ppwyg @ p . Pwjbn
wwnkilibhy' gnnng b wd pupunuwd Jwpnng adwb gpniubhy
pundp dh' prikp . b jud pub thpawnpnn nh wiu' nhw *h ginha
gun Up' 6nkp . wy) hp pluluad nhpprp puikgkp © g . Qnptiptihy
tuwnlithy 0h' ju wkp - b jud ubpda gwbionh wku dh' thwp wnkp - b
Cwiphyny ( pbuwhAny ) Gubw wwpCht dh' pwnup : 1. (dEa
pwjjwthnpuh Cnndwnétiwg Guwth whu Ynndt Ynnd dh' gupdhp -
yul

a. In order to walk with grace, you must lift your feet sufficiently so that they
do not scrape the ground [or] make a shuffling noise; your steps (paces) should
be neither too large nor too small, but measured. b. When walking, do not hold
your head high like arrogant and haughty men, nor bend it too much toward the
ground like one searching for [some]thing; rather, walk with it in its natural
posture. c. Do not clasp your hands behind your back, nor swing them about
like a sower of seeds, and do not play with prayer beads (*tashih*) along the

way. d. At every step, do not sway from side to side like a tempest-tossed ship;
do not...

NOTE

20

NOTE: 20

thEt wikh swbip dh' pukp, b dh' juhuin wpunnpwbop, pwyg tpk
unhynn wnhp Up' jud Awpluinp gnpédp yunwhh: .



SwiwwwpAhtt dhpg Jud wy hty pub 0h' nunkp « hipthptadthng
dh' fuo_ upp * U fuwn Jud nwn pubny’ pptipnm muytt gwyh dp'
Awlbkp: q . jupquinp ud hofuwd nhdwgbhn Gipuy bk,
twlwwwpAhtt dwypka (hawpnp ppdba ) Jup hetp . Gpl dwbop
dwpy b, Awantpddhn wdthnt ppitigkp, b wuwpybyunip
Jubqubgkp: L . 6pk muphpny fud wuwnyny dk_ Shdp A nkin
Gppwnt pup , dhpn pwbwgbp np wbnp kmbka , Yud pk phydp
twop Juph Ynnuka puykp : 6pk digh Ak puoubnt ppjuy, funbtiwn
Anipp wwwnwupuwbd wnpykp. b yppjwy np AEnp pupdn puouhp,
Quu ppwpwip Shéwnhp: p . Gpk wwwwhh' np Eytntgh fund
unnid Jud ukbwly dkdhdp Ak yhwh dwnbwp, uyuutgbp np
dkop wnwy dpun bwy , b wwuw goip: p. GpE wbndp Yp juppyk
Jupdw_

Do not walk more heavily [than is proper], nor with exceeding haste, unless a
pressing occasion or necessary business should occur. 5. Do not eat fruit or
anything else upon the road; do not talk to yourselves; and do not hum under
your breath by reciting games or songs. 6. If acleric or aprince should come
before you, step down from the sidewalk ([that is, the] * khalderém*) of the
road. If he be an acquaintance, gather your garments close and stand with
modesty. 7. If you should happen to go anywhere with one greater [than you]
in age or in honor, strive always to walk behind him, or else alittle behind on
the lower side. If he should happen to speak with you, give answer with
humility; and let it not be that you speak loudly with him, or laugh impudently.
8. If it should happen that you are to enter a church or a house or aroom with a

greater [person], wait until the greater one entersfirst, and then you. 9. If [the]
tutor sends [you] to aplace...

NOTE

21
NOTE: 21

TEXT



wtntihn Yud Stonpahn, und Jupuwtin by, hiy fuoup dkgh
nuhd’ pun dpunptip hy wwhtigkp . b hiy np puhb’ Gnjbp fuoutigkp,
&tn pnybl pwb 0h' pwndibp: Puyg Gpk pupynit dwdwbwlyn
wuwwnw Ahp, b Epyne Ynndwag dEyp' Jun b w bupg fuoup dp puk
, quud AwgAngniph pak, quib dh' pubp . wyp dhugon pmt b
Awnljunnp fuoupp wunidtigkp . npyppwy pE funnyniph fud
p2twdnih dquié pjjup wanbg dkon:

1. When you go to a place where an honorable man greater than
yourselves—an ecclesiastic or a prince—is seated, kiss the hand of the
honorable one; and if those seated are men of equal honor, make an obeisance
to them also, [and] stand toward the lower side keeping a posture of greeting,

[and] do not sit down of your own accord. And if they are not of equal honor,
only

HEAD

QL ¢ b: Ywbnd Gunbn jubqobkn :

CHAPTER V: Rulesfor Sitting [and] Standing.

w . bpp wmbindp Gppwp, nip gkquk dbé yuwnuinp dwpy
Junquinp Jud hphuwd dpunbp B, uunyuwnphtt denpp wyughp .
L tpk Gumonpp Aunwuwpw yuwwnhe dwpnhy Ba' ag bu
funtwphniph pptp , Juiph nqdp pupl ppoating juiagitkgtp ,
hupthptbtihn dh' Guwmhp : G pE Awmwuwpuwwwnhe yGb, Thwybh
Whatever word your superior, or your parents, or your master may say to you,
keep [it] well in your mind; and whatever they have said, speak the very same,
[and] mix in nothing of your own. But if you happen upon atime of anger, and
one of the two parties should utter an evil and ignoble word, or cast an insullt,

do not repeat it; but relate only the essential and necessary word[g], lest you
should cast discord or enmity between them.

NOTE

22



NOTE: 22

TEXT

dtishti dinpp wuwgkp, U onppny Jubg tkgkp : Nunptpbhn juhuwn
hpwpnu pny ppjjuay, U ng fuhun hpupdk, pug , wy), phydp
dbypqubyL Abinne : p . Gpp Apuyhpblt bunbynt , Cwb nkpathyg
wdthnihtigtp , funtiwphniph ppbp , Juiph Ynndtpp sl gl
tpuntgkp : g . bpunbithy wp wbpbnpp yppwy . Smuykpthny
ppwpdk dh' quunkp . Ypn aplh fud Yrepdph Ypug dh' onhp . gh
unyh whku dh' Eppup , Cwbinpupun b 9h vl Gpunbgkp : 1. Gpk
huoup nithp fuoubint, nnip dkqk hulynjt vh' fuouhp . tuytigkp np
dkop dtigh Cwupgpdlk , b nnip wb wnk bp puouhp : & . Gpp
Cunwuwn paytpwg dke dpu wnmhp, mwuiht qgnipniph nuakigkp .
nunptipthy dh' ptipgpakp, dtl dtlh Jpuyg dh' nakp, bdp?
tplpagnatp . Ypnppak jmf dh' tpunhp, Ypniwlohn mphoh dp’
nupdpikp . pip dkgh prnp Uh' jup nup, pppbipnig nwlta
huwn Jud i dh' pukp : Gpl pnubtpbhn quy ak,

[a] Kissthe hand of the elder, and stand with grace. Let your feet be neither
too close to one another, nor too far apart, but slightly separated from each
other. b. When they invite [you] to sit, gather your garments, make an
obeisance, [and] sit toward the lower places, kneeling down. c. Let your sitting
also not be graceless; do not part your knees from one another; do not bend
upon [your] heels or chest; do not sway like adrunkard; sit quietly and upright.
d. If you have words to speak, do not speak immediately of your own accord;
seeto it that the elder asks you, and only then speak. e. When you sit among
equals, still exercise caution: do not swing your feet, do not cross one over the
other, and do not stretch them out; do not sit leaning back; do not turn your

back upon another; do not read papers to yourself; do not hum a song or verse
under your breath. If you should become drowsy,

NOTE

23



NOTE: 23

nunph Ypuwy BE'p, nmp qdkiq qquunu gmgkp, puginipb dkg dh
dppuhbp: q - Gpp nnph Jpuwy whnh Gup, mphgh gpug dp
Ypnppthp « dinpny b whap dh’ Apkp, wy) 2hwnwl wnwbg Jup
onbkm Gikp: k. 6pk puytpabkpky pudupybn Gppwnt pjjwp,
apumonbbpnill onpAw Yuyniph b junbwphniph ppkp, b wwyw
qugkp :

1. When you areto sit at the table, wash your hands; and until your elder sits,
do not sit; and see that you sit toward the lower ends [of the table]. 2. After the
blessing of the table, wait until your elder reaches [his] hand to the food, and

then do you also reach [your] hand. Keep this custom with respect to every
kind of eating that [is at the] ta[ble...]

HEAD
QL - 2 Gwbnb YEpwyn-p unbn- :
CHAPTER VI: Rul€g] for Eating Food.

TEXT

w . bpp ubinu whwnh Gunhp, dkn ptptthn pdugkp . b dhigh
atiquk dtidp ypbpunh’ noup dh' duwhp © b buykgbp np uph
Unndtpp Gunhp : p . 3t ophtintk uknubha, puyw utigbp np
a&tquk dkon Yepwynnyh anp Gpypagnak, b www nnip wy dtnp bp
Ypagnigbp: Uju unynpnihp ywhtigkp wddbd nbuwl] nuntijnih
Unwy’ np ubk

a. When you are to sit at table, wash your hands; and until one who is greater
than you has sat, do not sit; and seeto it that you sit at the lower places. b.
After the blessing of the table, wait until one who is greater than you puts forth

his hand to the food, and then you too may put forth your hand. Keep this
custom with respect to every sort of eating that [is at] table...

NOTE



24
NOTE: 24

TEXT

qun Yp npbka : . Uknubh gun don jud guwn Atinni dh'

Guwnhp * utinwih Ypwy hjawne wiu dh' pbkp, fuad pltinthy ypui
dh' nukp: n . Mwwmwnbbpbhy ny pphun WGs" U ny juhuwn thnpp
nipuy. b hpulpoipp wib pua dp' Egpakp phpubbhn, np unddbh
wynwbbkpny dwdkp * wy) ywthwinp ppkp, np Juptawp dky
Unnuny dwdly: & . Yepuynipp fuhum wpunnpuiiop Jud Chugnyg
Uh' nunkp, wy) dhong mwyny. b swdkjnt dwyap dh' Cwkp, fud

2nn prutiptihn Uh' ypihjugnatp : q . UL wwwnwnp jp jlpws,
dbjw) wwwwnp pipubbhn dh' npakp ¢ dap fuwdwd wuwnwnp'

Ytpwlnipha dEgp dh' pwiptubp: £ . Gpk wunwnwpun (wpuy )
gnpoéwoknt unynpnih nithp, jupdwp tnwé Yepuynipp wany
Ytpkp . b GpL unynpniph pnibthp 4k, Epkip dwnny w nkp, wddkba
dwwnbbipbhn 0h' puputp: p . 6pk yuwnwAh' np swdwsd ww
wwnbtipniy dkop pup’ Yud wy) hiy ynunybne pud gpunapgp,

wbwpp gk

[...they] place the]...]. 4. Do not sit too close to or too far from the table; do not
act as though falling upon the table, nor place your arms upon it. [5.] Let your
morsels be neither exceedingly large nor exceedingly small; and do not so fill
your mouth with food that you must chew with all [your] teeth, but [take] a
moderate [portion], so that you may be able to chew on one side. [6.] Do not
eat food in great haste or with panting, but with intervals [between bites]; and
do not make a chewing sound, nor smack your lips. [7.] Do not put another
morsel into your mouth before you have eaten the first; do not dip the morsel
you have [aready] bitten into the food. [8.] If you have the habit of using a
fork (*ch'at'a*), eat suitable food with it; and if you do not have [such] a
habit, take [it] with three fingers, [and] do not dip all your fingers[into it]. [9.]
If it should happen that a stone or some other inedible thing is found among the
morsels you are chewing, it is not proper [...]



NOTE

25

NOTE: 25

onundp dwpnny wnwol qubting nnipu Cwdl] . wyp judwgniy dp
abinplipihy winkp, tipk thhwpwy mihp’ winp dkly Yondp gpkp - b
tipk ymbthp’ ubnwih dtep dkp wnglip npkp: Pul tipk qpg Ybih
pwi kb, uwmwnwbop Wp nnipu kkp, b dwpnne gnyg ;p mupny
pwiht gkp: (juybu ek YEpws Yepuynip tbpnig dkop thniy fud
Yruan Yy, thhw pusghts dkgn Yuad ubnwiht Ypuy gyou snbyng
pputnt wku pipwbbtipkn dh' &qkp - wy dinplpthn wnkp b wybh
wku npkp: p . Pwpwutw) dtnpny npguy jud yuwmwnwpwn dh'
pnikp - ud wnudw 0k wn 0h' wndnip - b jud gpnudthny ud
dwpdhobhn dh' pkpkp: d . 1 pk YEpwYnip nuthp pipub hn,
dhiyl Yy pp nwp dwpnn Chn dh' fuouwghp, b 9mip fud ghoih
uh' fuddbp @ dw . 't pudtd’ dh' ywp ppny . b dh' Yrnp Ymnp
nutny pudkbp - W dh' Cw nwykp jtwn pjudbingb - b oppnibpithn dh'
upptp opotipny, fud jkqop, Yuad &tn pr, wy) &tp Ypugh
wwunwnnyn:

...[rather than] hastily bringing [it] out before people; but take [it] gently with
your hand: if you have a plate, place it to one side thereof; and if you have
none, place it upon the table before you. But if it be arepulsive thing, go out
upon some pretext, and cast [it] away without showing [it] to anyone.
Likewise, if there be abone or a pit in the food you have eaten, do not cast [it]
from your mouth by bending your head over the plate or upon the table as
though spitting; but take [it] with your hand, and set [it] down in that manner.
9. Do not hold a spoon or fork with a soiled hand; neither take salt from the
saltcellar; nor scratch your head or your body. 10. If you have food in your

mouth, do not converse with anyone until you have swallowed [it], neither
drink water nor wine. 11. In drinking, do not snort through the nose; neither



drink by making a gulping sound; nor sigh after drinking; and do not wipe your
lips by sucking [them], or with the tongue, or with the hand, but with the cloth
[napkin] upon you.

NOTE

26
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dp . bpp ghtth hudkp, dkqul dGdht funbwpAnth ppkp, b Gpiutthn
uEl Ynnudp guipdmgtp . b fudtghng phy fud jw_ thunnp pppug :
Pulj pE pnbwnuuntl bu wikih pudby, np pkwbw opkbp pk
pnbwnuwwnby, gnip fjuniwpA fwouptipny bbipnudl jubinpbigkp,
Apudwntigbp b dh' adtp, npypppuwy ph ghtndawp . J& gh
ghbnyniphlt’ Jwpnnil pjuppp gp_ fuka Yp nwbh, wawbn o
wbolnpp juou_ ptip fuouly Yni vnwy, b wddbinuh 6w_npp b
Juunwy Ypik : dq . Cmght yuwnwnp tpyn dinpny Ypunpbgkp . b
Ukl atinpmy dh' Ypunpkp Ypudpplijny : dy . Gpk Cuglipihn
Cwwnlh, niphoh wnolkt Uh' pwokp wnbikp . wy dunyuip
uywuwnphd hdwgnigbp . ud pk pkp Cwdwpdwyhp,
Cwdptipkgkp np nwdn_ wkpp jud vyuuwenpp wmbubug b wwg:
dt . Fwlb Jud wunip fud wyy hty opnun Yepwynep puyal,
npquihn fupuwn |Egmd dh' pakp . np wumwnhi Jpug ;p
puwthppthh : dq . YEpulmpht dawgwé gnipp fup

12. When you drink wine, bow [in deference] to your elders, and turn your face
to one side; and let your drinking be little or moderate. And if they compel
[you] to drink yet more—though it is not proper to compel—beg pardon with
humble words, decline, and do not drink, lest you become intoxicated. For
drunkenness carries away a man's wits from his head, causes [him] to speak
useless and unseemly words, and makes [him] alaughingstock and ajest unto

all. 13. Break amorsel of bread with both hands; and do not break [it] with one
hand by pinching [it] off. 14. If your bread runs out, do not reach out and take



[it] from before another; but in some [discreet] manner make [it] known to the
servant; or if you dare not, have patience until the host or the servant sees [it]
and gives[it to you]. 15. If it be *t"an* [yogurt soup], or broth, or any other
watery food, do not fill your spoon too full, lest it spill upon [your] morsel. 16.
The remaining broth of the food, dr[ink...]

NOTE
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dbn Cwdwp’ puuuwnwp (uwhwbn ) pepuwbadhng dh' mwbihp
Jud npguwyp 1k gpatnt Cudwp puuiwnwyp dh' 6p nkp « wy)
nnquwny dkokt wnkp : dt . Quyp dh' Ypsdtp , b dh' 6toEp ubnuibha
Jud” Cwughd Ypwy' énidp Cw bl Cudwp : dp . (quann
&tinptpthn uknubh upth nnght, b Ynipoph Jud® stjud yuuwnw
nhi dh’ upppbp ¢ wy) pugngun dwppk gkp « und” uujuutigkp np
InYwbwp : dp . Miphgh Ytpwsha Jpuy wyptip ahn dh' waltp,
npwlu ph wuwunwndhd Yp Cundpkp : h . fwbwlyh dwpny Jud
ywwnwnw punny Jud dwwndbkpny wynwbkpihny dh' punbkp
wy) jnng pythnphlpoy CAppuem]) - Quad” unbigh Gtdp jpdwgkp ,
wbny dwppbgkp : hw . Yepuwyniphtt wnkly wyuwwmwnn, b dppgh
Junp Yud” ungnpp dh' quankp * wyp np hiy wngliahn Ypgpndpdh,
w nwbg punptiny quuyb Ytpkp : hp « Oulp, uad” dppgh Yl Guod
wy| hby wjuwhup’ utinubhb wwp dh' dqkp

[...to] [drink], do not bring the dish ([or] plate) to your mouth; nor tilt the dish
in order to fill the spoon, but rather take [from it] from within with the spoon.
17. Do not gnaw upon a bone, and do not strike [it] upon the table or upon the
bread in order to extract the marrow. 18. Do not wipe your soiled hands upon
the tablecloth, nor upon the breast-cloth or knee-napkin; but rather cleanse

[them] with a napkin, or wait until you wash [them]. 19. Do not fix your eyes
upon what another is eating, as though you were counting their morsels. 20. Do



not pick your teeth with the point of aknife, nor with afork, nor with your
fingers; but rather afterwards with atoothpick (*hilal*), or, still better, wash
[them] with water and cleanse [them] thereby. 21. Do not pick out the choice
morsel of the food, nor the finest or the largest of the fruit; but whatsoever is
found before you, eat that without making distinctions. 22. Do not cast a bone,
or fruit peel, or any other such thing under the tabl¢]...]

NOTE
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wj| hhwpwiht dkep, fud" wnwgbdhn npkp: hg . Gpk fonwbwp,
huynjt ubnuka dh' Gjup * wyp uyuutigbp thoyl np nu phoakpb
wy Yppunwbwd , b gnAniptiwb wnoppn pukd : hy . 3kn
Jpwmwbwnj’ dh' fuwnwp ul quiht Yypuy pubwyny, fund
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A civil and cultivated man conducteth himself toward every personin such a

manner that both he and his deeds become beloved and pleasing unto all. For
he reflecteth beforehand, that [...]
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A civil and cultivated man conducteth himself toward every personin such a
manner that both he and his deeds become beloved and pleasing unto all. For
he reflecteth beforehand, that [...]
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what thing he ought to speak, or what deed he ought to do. He also weigheth in
his mind of what rank of man he himself is, and what [rank] the one before
[him]—whether ecclesiastic or secular, a person of authority or acommoner,
wise or ignorant. After that, he considereth where and in what place he
is—whether in a house of joy or of mourning, among friends or among
strangers, in a populous place or in private. He considereth aso the time [and
occasion], in what condition the person met with is—whether of prosperity or

of adversity, of sickness or of health, amidst occupations or at leisure.
Thinking well upon all other circumstances such as these, he regulateth his



every word and deed. For it happeneth ofttimes that such an awkward word or
rude gesture is accounted a pardonable shortcoming if one should commit it
with a common person; but the very same word and gesture, if [committed
before] a Patriarch, or a prelate, or an honorable person of authority...
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1. In society, one ought not to cause vexation to othersin order to satisfy one’'s
own private pleasure and will. For example, [when] oneisto sit at table with a
company, [yet] at that time occupies himself with another matter of his heart’s

desire, and makes the company wait for him; because, asthe wise say, it is
unseemly
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1. In society, one ought not to cause vexation to othersin order to satisfy one’s
own private pleasure and will. For example, [when] oneisto sit at table with a
company, [yet] at that time occupies himself with another matter of his heart’s
desire, and makes the company wait for him; because, asthe wise say, it is
unseemly
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...that part which doth not accord with the whole. 2. One ought not, in
company, to take offense at nothing and over empty matters, nor to put on a
sour countenance: asif [to complain], "They did not seat me in a higher place,"
or "They did not lay out a soft bed [for me]," or "I asked athing, and they did

not answer promptly,” or "They did not address me as* Amira* or * Paron*," or
"They did not render me honor according to my merit." Therefore, to withdraw



to one side for such vain reasons, and to sit apart from the multitude,
proceedeth from pride. 3. One ought not, in company, to become vexed
because aword or a deed goeth against one's pleasure, nor to reprove another
and raise disturbance and tumult, as angry men do; which is a great
unseemliness. 4. One ought not, in company, to correct the defect of another,
saying, "It was not seemly to speak that word," [or] "It was not proper to do
that deed.” For to be alawgiver and preceptor unto others befitteth not every
man indiscriminately; rather, he alone may do so who [possesseth] spiritual or
temporal...
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...Isthe master of [such] authority, or has extreme intimacy and boldness [with
him]. 7. One must not frown and contort one's face when an elder or an



intimate friend makes known to him a shortcoming he has committed and
offers admonition; but rather, he should be thankful, and, heeding his advice,
amend himself. For as the wise say, that man isto be accounted a true friend
unto us who confronts us with our shortcoming to our face and admonishes
[us], and not he who praises our every word and deed. 6. One must not stare at
and examine the natural defects of a person one visits, nor inquire after the
cause thereof. Suppose that one of the persons visited be one-eyed, or
hunchbacked, or lame, or have some other bodily blemish; [it isimproper] to
be inquisitive and ask: “When did this happen to thee, or whence did it come
upon thee?’ For such words are [tantamount to] casting a companion’s blemish
in hisface, and arise out of curiosity or impudence. 7. One must not [interrupt]
another’s speech or...
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to meddle in affairs that do not properly concern oneself, especially in aplace
where one lacks intimate familiarity and license. For however ignorant a
person may be, they are still better able to understand the matters of their own
house than others [would]. 8. One ought not to be inquisitive to know those
things which others endeavor to conceal from him. Hence, it is not fitting to
eavesdrop upon the conversations of others which they conduct in private; or to
go near or pace closely around such as are reading a letter or an epistolary
greeting. Yet, it likewise does not befit a polite person to read a private letter in
company where others are seated; but if necessity so requires, one must ask
pardon of those who are seated, and only then read. 9. One ought not to
promise something to anyone inconsiderately, and thereafter, being unable to
fulfill his promise in due time, be stricken with shame or appear aliar. But
first, one must weigh the capacity of his own person, and take into
consideration the circumstances and the suitability of the time—
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Unduybyk ounpAwuynip pgnithy, b funbwpAnipp Gppwj:

a. When it is necessary to go pay avisit to afriend's house, it is not seemly to
go straightaway into his presence; rather, [one ought] to wait in the courtyard
of the house and send word through someone.
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CHAPTER IX: Rulesfor Going to [Pay] a Visit.
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1. When it is necessary to go to the house of afriend for avisit, it is not seemly

to go straight into his presence all at once; rather, [one must] remain in the
courtyard of the house and send word through someone.
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When he turns and extends an invitation, only then ought one to approach him.
But if heisasleep, or is[engaged in] private writing, or is occupied with some
other necessary matter, it is better to show awillingnessto wait, rather than to
approach him immediately and disturb [him]. Yet, if heisarelative and a
familiar, and there is unreserved intercourse between one another's houses, it is
no shame to approach such a one boldly. 2. After greeting [him] with humility,
it isfitting to stand for a short while; if other persons of equal dignity are
seated in that place, one must greet them as well. And when they invite [him]
and point out a place to sit, one must not cause the invitation to be repeated,
but rather sit with humility, and then make known the reason for his coming. If
itisto sharein joy, one must sit with a smiling countenance, and with cheerful
words pronounce blessings and congratulations. But if it is for condolence,
[one must] sit with solemnity, express the grief of his heart, and with words of
comfort lighten the other's sorrow.
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But if hisgoing is arepayment for that person’svisit and coming to see [him],
he must, with humble words, show himself indebted for the visit of him who
first humbled himself and came to see him. 3. If those seated were conversing,
it is not fitting to be curious and ask: “What were you speaking of 7" or to
meddle in their speech himself; rather, [he should] only listen in silence until
heiswell acquainted with the reality of the matter, so that when they ask him
aswell, only then may he speak what he knows. 4. If it becomes necessary to
go before a dignitary, after stating the reason for his coming, he must remain
silent and not open a new topic of conversation; and when the dignitary begins
to speak or ask something, only then [should he] give the answer with few
words and with modesty. 5. Furthermore, [his] stay must also be moderate; for
it is not proper to stay long and cause weariness, but rather after a short time,
or asiscustomary, [after] coffee...
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1. When one goes to visit asick person, [one] must inquire after their condition
in few words, as though wishing to hear the signs of their recovery. And one
ought not to ask after their condition several times, lest it cause weariness to
the sick person. But if one wishesto know [it] well, one may afterwards
inquire of the family, or of those found within the house, and [of] his
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After drinking, [one should] not stay long, [but] give afarewell greeting and,
expressing thanks, say goodbye. 6. When it happens that [one] goes to visit a
friend, if aletter of greeting or any other paper and writing be found there, it is

ill-mannered to take and read [it]; for eveniif it isnot a confidential letter, it
will still seem disagreesble to the friend.
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...to quiet [one's] heart. 2. In the presence of the sick, one must beware of
speaking in aloud voice, of laughing, [and] of recounting things concerning
death or bringing fear; but rather one must speak sensible words, giving heart
tothesick. And it is not fitting, like a physician, to prescribe medicine and diet
to the sick, and to disparage the physician’s prescriptions. But above all, one
must beware of lingering long and wearying the sick with vain and useless talk.
3. If afoul and loathsome odor be found in the room of the sick, it is not proper
instantly to close one’'s nose and go out, saying, "1 could not abide the foul
odor"; but rather [one ought] with gentleness to make an excuse, so that it may
not cause vexation to the sick.
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a. When one comes to afriend’ s house for avisit, [he] ought not [stay] too
[long]...
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[not to] keep [him] waiting in the courtyard or outside the chamber door, but
promptly to invite [him] inside. 2. If the visitor is of higher rank than oneself,
one must go forward to meet him, a greater or lesser distance according to the
measure of his dignity; but if heisa person of equal rank, one must rise from
one's place, or step down from the divan. 3. After receiving the visitor's
greeting, [one must] promptly invite [him] to a place of honor; and after heis
seated, [the host] himself should also sit near [him], and with sweet words
show pleasure at his coming; and until the end [of the visit], [one must] give no
impression whatsoever of being weary on account of his prolonged stay. 4.
When the visitor desires to depart, one should show a desire [for him] to stay
longer; and at the time of departure, give thanks for his coming, and
accompany him as far as the chamber door, or the top of the stairs; and if heis
aman of princely rank, go out into the street with him, and wait until he has
departed thence. But since in every city and nation there are diverse customs
regarding th[is]
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... [either] to go on avisit, or to receive one who comes as avisitor. Then, in

whichever city one happensto be, one must conduct oneself according to the
becoming customs of the well-mannered persons residing in that place.

HEAD
L - dP : Ywbnd dnnnyh :
CHAPTER XII: Rules of [the] Assembly.

w . bpp np doqny Yppuy’ Cuplu_ inp puddp junpAbpn b
wmbonphbbnt Cw dwp, b dnnnyhb gjpuwnpp Yp dwbint_ gubly
wuwnwnp pk h'ty pwdh Cudwp quanbap Yuiykp k, U h'ay whwnh
funpChir . wtnbinp wkwp pE mphg dkyp hp Yup_ shpp puty, dhigh
np yp Cwpgpdlk’ pk h°Gp Ypukp : p . dngnhdbg wyl dwpgp wnwg
hp Yupohpp whwh puk , np wunhw_ due jud yuwnyny de6 k-
¢ - bpp np dEYp hp Yupdhpp Yput, wk'np £ np jupé b Cundwnown
huoupny Yyptwpk, np junnbbpnia dwadpniphib jp nwy :

... [either] to go on avisit, or to receive one who comes as avisitor. Then, in

whichever city one happens to be, one must conduct oneself according to the
becoming customs of the well-mannered persons residing in that place.
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np dudw_ dwyhu jupdwp’ b Cwuwpulug oguw_ Yup b, wyh

Ytpup ptnppyh : B BRE dbyp wiywupth fud dunfw dwlha
wiyupdup b jud Jawuwup fun 6hp dp junwy phpk , w
fuoupp opbi_ nt Cwrdwp’ whwp ;L fuouonp Jup quup_ ok, b Yom
fuoupny winp uhpnp Ypu_ Ypsgpaky. wy) pumgpnipp wwwntwnp
jwnwy pkpkny Cwuypgpbt) wanp, ph Cunbbnt Jupsdhp sk . L
uhpunp gwihy” b palpulud uhpnybop Jowab: | wgh pog
nppfwé b donniph dkg, np wnddbt dwipn hp jupéhpp
Cwudwndwy puk : q . Gpk Cwuwpuy b dpjuum dwpn dp y;pight b

ohownwljud fuoup dp Yp_ uk , wkwp ok juby b swnp pab. wy) ;p
4. 1t is by no means becoming for anyone to obstinately insist upon his own
opinion and say, “The manner | have proposed is most fitting, [and] it ought to
be done thus,” as though he wishes to force his own view upon all. Rather, he
ought to say, “ Such athought occurred to my mind; speak you also whatever
seemeth proper unto you, and by the common consent of all, let that manner be
chosen which is suited to the present time and profitable to the public.” 5. If
anyone should bring forward an opinion that is impossible, unseasonable, or
harmful, one ought not—in order to refute that speech—to demean the speaker
and grieve his heart with biting words. Rather, by setting forth the reason with
mildness, [one should] make him understand that it is not an acceptable
opinion, [so asto] win his heart and do no harm to brotherly love. For it is
permitted in an assembly that every man may speak his opinion boldly. 6. If a
common and lowly man should speak atrifling and ridiculous word, one ought
not to heed [it] and make a mockery [thereof], but [rather] not...
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gnjg 2n wwy, nuy ph hp funpCnipnp puath wbin ;p gppa bp
Cunwbitigwl , wy) hpkg ghnngwdp ppha : p . Gpk guwnha
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2ippwy , whwp o np donnyjht dbgbl dbyp jtnng puk, pk pd funp_
Cppnhu pp Chwnbbgwd, fuouphu dinhYy pp phi, winp Cwdwp yp
jwonnbtgut . yuwub gh wuwdy fuoupbipp Cyywpuniph Gywd G, b
dwnnp wnbh Ypokd : p . dngnyp wpdwldwaky jtwnng, whwnp L
np junpCnipnp Swoniy ww_ Cka, bW wbinp Ypwyop pwli yp fuouhlr .

ny gh pwbnpuwy b Cknwppphp dwpnhl

...one must, under the appearance of listening, pass over what was said. 7. If
the opinion of the majority turneth against the opinion of one man, it
behooveth that one to keep silence, and not to strive to maintain his [own]
opinion. For from hisinsistence it would appear as though all the others were
ignorant, and understood not the force of hiswords; but rather, it behooveth
him to adopt the opinion of the majority, and in no wise to show displeasure or
asullen countenance, asif they had made no account of his counsel and had
not approved [it], but had done [only] as they knew. 8. If that which was
confirmed by the consent of the majority should chance upon some mishap and
succeed not, it behooveth not anyone from among the assembly afterwards to
say: "They followed not my counsel, they hearkened not unto my words, and
therefore it succeeded not." For such words are atoken of pride, and make a
man odious. 9. After the assembly is dismissed, it behooveth [them] to keep the



counsel secret, and to speak naught concerning it, so that busybodies and
inquisitive men...
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[one] should not infer from the manner of speech what counsel they are taking.
And whoever is not invited to the assembly, it is not proper for him to be

curious and inquire as to the purpose for which the assembly was held, and
how [matters] were settled.

HEAD
QL- d%: Uwlinb fuouwygn-k :
CHAPTER XIlII: Rule[s] of Conversation:

TEXT

Pywbu quibquyp hp dwybkh Yp Gw_ dwypdh’ wdpnng £ pk plijws,
wunpuibu wy dwpnp hp fuoupkd juymbh Ypuy unwn | pk
pwnupwyuwn , pupkpwpny pk Juwpwp: U 'n gh dwpngnd (kgnid
nt pipubin’ dwmphd jnwewenp Juad Yogp ppugp, b upnhd’ wn
pwnhd Jud wn yupd jodwupnih niikbw b jwynmth Yp _ oo .
htywbu wnpd dGp Ypuk : *°Pk ju_ ikpnuwény upnh fuouh phipwb : | |
dwwn . dp. 34 :w. ME'wp b np pipubdhu b jGgyphu windtin b
oquuwljup fuoupbipni Yppkip . ny gh Yhbgunuyuwpnik dke’
qpyupénik

Just as abell is known by its sound [whether] it iswhole or cracked, so too a
man is revealed by his speech, [whether] heis crude or polite, well-mannered



or depraved. For aman’ s tongue and mouth make plain whether hismind is
enlightened or blind, and whether his heart has an inclination toward the good
or toward the evil, as our Lord saith: *"Out of the abundance of the heart the
mouth speaketh"* [Matt. 12:34]. 1. We must train our mouth and our tongue to
innocent and profitable words, so that in civil intercourse [and] for diversion...
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ohdp pE hdwuwmnid Edp jud wqbpjw_ winAd. wy) wkunp | owbwy’
np pwnph pw_ nupwgh pijudp © Yt gh wuwbl fuouptpp
Cywpunik dpwd £ . nuunh Ypul pdwu_ wniap : * 9ndbkugk qplq
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. 21 ‘Unjiyqu wkwp yk np dbp wbdp wikjh yup qupbkap, b
wbwng b Juunpwn tpl

[in order that] we do not utter immodest words or tell fables that are contrary to
good morals, as our Lord commands: "L et no corrupt communication proceed

out of your mouth" (Ephes. 4:29). Second, we must consider the place and the
time, and not speak unsuitable words; for it is not fitting to speak words of



sorrow in agathering of joy, nor to speak words of joy in a place of mourning.
But if, by chance, someone should utter such words as do not befit the place
and the time, one ought tactfully to turn his conversation and recount some
other suitable thing. Third, one must take care in conversation not to praise
oneself, nor to boast that we are wise or of noble lineage; rather, we must strive
to be good citizens. For such words are asign of pride; wherefore the wise man
saith: "Let another man praise thee, and not thine own mouth; a stranger, and
not thine own lips" (Prov. 27:2). Likewise, we ought not to debase ourselves
excessively, nor appear vile and wretched...
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nwn dwpnhlubpp , wddbun wnolip wawng b qpqytph G q .
ME'wp L qgnipwubudp, np Yhbguw_ qujupnipt dky gnidwwnnt
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ptip pbtip: Puly pk Cwplph punhwk

[... we should show], for it isasign of hypocrisy. d. We must beware of
running others down [and] of gossiping, whereby we make oursel ves suspect



and odious. For the hearers will suspect that, just as [such aone] slanders
another before us, so likewise will he disparage us in the presence of another;
wherefore a good man keeps silent [concerning] his fellow’ s defects, and
recounts his goodness. e. We must keep our tongue from tale-bearing, and not
speak those words which sow hatred and strife among companion[s], friend[s],
neighbour(s], and kinsman[s]. And not only isit evil and harmful to speak
knowingly, but also to speak without heed; wherefore such backbiting and
contentious persons are vile and abominable before all. f. We must beware, in
social intercourse, of giving aman ill-boding news (*kara-khabar*); but if we
know tidings of good news, let us speak them, and if we do not know [any], let
us engage in other innocent talk. But if necessity compel [...]
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to bring ill tidings to someone, we must look to the person, the place, and the
time, and then communicate [it] with prudence, lest any harm should occur. 7.
In company, we ought not to contradict such words as appear false to us. For
example, if someone relateth a new and unheard-of thing, though we believe
not nor approve that relation, yet it is not fitting to speak against [it]. For there
be many things which seem not true unto us, yet it is possible that they are true.
Wherefore, when diverse wonders are related in the lives of the saints, it is not
pious to deem them incredible, but rather certain; for, like unto them, there be
many things surpassing reason which have verily and truly come to pass, asis
written in the Holy Scriptures. 8. We ought to be prudent and cautious when, in
company, we desire to jest ([that is,] * shakhay*) with someone for merriment.
For beforehand we must have proved and known
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wuwAk): 11 5 gh wb dJpunuep Cwudwpdwynih pbionbbipp’ gwwn Chin
wbwnquip b yawu &b Yppkp:

[...know] his disposition and inclination, whether he can bear jesting or scowls
[at it]; for there are some who take offense and take no pleasure[init] at al. 9.
One must observe and take care lest we make someone's natural defect,
deformity, or blemish the subject of jesting and mention [it] in company, which
brings shame upon that person; for instead of joy, sorrow has oft-times arisen
from such words. 10. In jesting, one must beware of all abusive, harsh, and
heart-wounding words; for by this means we turn a companion's love into
hatred, and vainly become the cause of ruining friendship. 11. Great prudence
isrequired when a superior jests with us; lest acommon person utter such
words as may touch upon the honor of the superior; rather, one must conduct
oneself with humility and always maintain the honor of the superior. For those
who foolishly take liberties have oft-times suffered contempt and injury.
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CHAPTER 14: Rulesfor Speaking with Grace.
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qonipwbwnt b wddka tplup b wiknpn pwdbpka, np fuoupht
2unppp Yp Ynpupbgpatd, b puonitipp Yp qpayt gpaka : ¢ « bpp
ulputintip Wby hphdp Yypwy fuouhy, fud” wuwndnph dp pot). tpk
huouph Uk wuwndwoéubpniu adwb niphp

It is necessary for a polite man not only to speak good words, but also to speak
in agood manner. For whatever the speech may be, if it is confused and
disordered, the hearer understands nothing and grows weary. a. It is necessary,
therefore, that we set order in our words; that we speak not that which isto be
said last first, nor that which isto be said first last; but every word in its
[proper] place, so that the hearer’s mind may rest and be delighted. b. Itis
necessary that we keep in mind what we have previously said, and make no
superfluous repetitions, nor weary the hearers by mentioning useless details.
Hence, one must beware of al lengthy and superfluous things, which destroy
the grace of speech and disgust the hearers. c. When we have begun to speak of
athing, or to make a narration, if in the midst of the speech [there occur] other
[things] similar to what we have related...

NOTE

49

NOTE: 49

TEXT

pwd dp wuwnwAh Ok, wt'np b poid fuouptipihu Yhujuwwnmwn
ponny, b wjb dhowibw) wuwwndnihp puypupy. wy on pka
unkinpy pwli yp ppwnbtny, wnw 9hd pujuwd fuouptintihu’ wkwnp
L np dhir pb wwwpup gupniwykap . np jpunn b pois dhupp ;p
Swlpwptinbh b yp dwdd pubwy : . bpp pugqdnit Whop dEyp Yp
huo uh, wkwnp £ np niphgttpp jnin dunhd b dnhYy pokb . b wbnp
huoupp yp thowAw wkl thiyl np wiwpunk : & . Mbwp £ juouonhix
wy’ np hp fuoupp wiwpubinid wku pnk , W niphohtt dh 9ng nwyg
huoubint : Qwumh mpdwpynih £ uyd' np ndwbp gunwuoup Ypatl
- np Uy fuouptipthn jpdpagmgwd yp pdpd gnigws , niph fuoup



Up anpkb Ypuyp uhb . b GpL pwd dp yjp gpubwb fuouk 1nu, tnjx
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[If] anything should occur, we ought not to leave our main discourse
half-finished and begin that digression; rather, without intermixing superfluous
matters, we must pursue the words we first began until their conclusion, so that
the mind of the listeners may not be burdened nor grow weary. 4. When
someone is speaking in a company, the others ought to sit in silence and listen,
and not interrupt his speech until he hath finished. 5. It also behooveth the
speaker, as soon as he hath concluded his discourse, to fall silent and afford
another the opportunity to speak. Wherefore, it is an uncivil thing which some
babblers do, who, scarcely having finished one topic, immediately begin
another; and if they find nothing to say, they repeat the very same things they
spoke before. 6. The speaker ought to be circumspect and observe those seated
[about him], whether they indeed lend awilling ear to what he saith; and if he
perceiveth weariness...
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nk dhipl bw ujuwdp wwpunk, b wyw ot putijhppn puk :p.
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...upon them, he ought with prudence to bring his speech immediately to an
end. 7. When someone hath begun to relate a matter, which same account thou
likewise knowest, thou oughtest not to take [it] out of his mouth and relate [it]
thyself; nor to interrupt his speech, saying, "I have perceived that thou art
about to relate this matter; | have heard it, and | know [it]." Even though thou
shouldst know it better than he, it is yet necessary to keep silence until he hath
finished that which he hath begun, and then speak that which thou hast to say.
8. If in acompany one person is speaking and the others are listening, thou also
oughtest to listen. If by chance thou hast not understood a certain thing, have
patience until he hath ended his speech; and then ask those sitting beside thee
and inform thyself; or, begging pardon, ask him and understand. 9. If several
persons should ask thee various things at one and the same time, look to see

which of them is the most honorable, and give answer unto him first, and
afterward unto the others.
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10. When you are to ask someone a question, [and] you see that at that moment
heisin conversation with another, have patience until he finishes his speech,
and only then inquire. 11. If in a gathering you are speaking of or recounting
something, and another contradicts what you have said, you must not
straightway speak against him and assert your own word; rather, consider first
the persons and the place: if it befitting, give answer; if it be not, keep silence,
lest the matter lapse into contention. 12. If you find yourself in a company
where two men are disputing over a matter, it is not meet for you to take the
side of either one, or to assist with words; for from such things arise discord
and enmity. Rather, remain impartial, and whichever party’s speech seemeth
sound to you, accept that word. 13. When you speak with someone, you must
not draw exceedingly near to the listener, lest your breath reach his face; for
there are many men who do not wish [an]other...
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pppuau:

[...to catch] another’s breath. 14. Let thy speech be neither exceedingly
ponderous, nor babbling; and take heed that thy spittle bespattereth not the
listener; and nudge not the listener with thy hand, saying, “Didst thou hear?’,
“Didst thou understand?’; and moderate thy voice, and shout not. 15. If it be
needful to speak with an ecclesiastical or secular dignitary—as, for example,
with a Patriarch [Patriark'], or a prelate [am ajnord], or a chief prince [azgapet
ishkhan], and with other such foremost men of authority—thou must take heed
in every manner. Let thy sitting and thy standing, and all thy speech and
demeanor be in humility and modesty; and by no means shall any sign of
forwardness or insolence appear upon thee. For if thou knowest not thy

measure, and dost display obstinacy, or stubbornness, and impudence, then
shalt thou justly suffer contempt and punishment, and become detestable.
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HEAD



QL ¢ d6 : ubnb stionug A Jhbgunujupnik :
CHAPTER XV: Rules of Conduct with [One's] Parents.

Snuy dp tpp haphp qhpp Yp Gwdy bwy, dwpu b wnwy hp wadp
4n uhpk . puyg jtunng tpp Yp nbubug, np 6tonpp hpka gpenth b
hutiwdp Yok, qubnapwy Ypuypuh uhpby: 6 wAw wuykg jwunwe
Uniquy hp wddbh Gpupomunpabnlt wy uhply . npng wnwehr |
wd, np ghbpp unbinétpk b Yp fubiwdk : Sk wjinphy b wyg
pwpbpupniph pionbbnp, htywku G, wnwetnpnp , b pwhwbwyp,

U wy) Cngunpujud wbdhtip’ np hpkl thppyw pup juppundbp
Ununwid : ‘Gulbe dwpdbw inp hphuwdp, np hpka b hp wgghb fuw

dwfwnph Ypatlb : L Jupduwytinp’ np ghptibp Yppebp o, b
gnpb b Jup_ nuy b wdwyuwoumniph nuunigbip G : 6L wphtunh
Jupubiwmp' np wphtun fud wnpunip unpypgmigbp G, npng
hpkbg wwypnuunp Yp gwkhi : Fuyg tpe Ypuypuh hpwadp uhp,
Ymigt np hp fuadpp junwph ¢ wagu dwip gowe hp stonpp b hp
nuwntindonp Gng

When a child comesto know himself, first and foremost he loveth his own
person; but thereafter, when he perceiveth that his parents show compassion
and care toward him, he beginneth to love them aso. And lo, from this
proceedeth the loving of al his benefactors, the first of whom is God, who hath
created and doth preserve him. After that [come] al so those who confer other
benefits, such as prelates, priests, and other ecclesiastics, who bestow upon
him saving counsels; likewise temporal rulers, who exercise guardianship over
him and his nation; and schoolmasters, who have educated [such children] and
taught [them] to write and read, as well as the worship of God; and masters of
crafts, who have taught a trade or commerce, whereby they earn their
livelihood. But when he beginneth to love his own self, he desireth that his
own will be done; then aman's [duty is] his parents and his Creator tru[ly...]

NOTE
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dwpunwuwbu b upinh dpunop uhpbp wy dwdwawyp jujndh
4wy, tpp np h dpaonug b hp puntindonhi funipp § Yunwpk; «
htywbu np wkpd dtp Ypuk * Op ndh quunnithpubu pd* b ywA
qub, Gw £ np uhpkt ghu: || j04 . dy . 21 b1 pwbgh dwpnu wbpw
wbwunt yE, np Jupg b jubnb ymakbwy, b p twuub pipdudp
Jupnh, wy] pubuinp b funfuuid © wk'vp b np pupinp 6w
Guydwdp b pinpnip Ygunujuph © hpkt wddbd gunpddniapp b
gnponnnt phpp Jupg b fubnb nbkbwy * npy q wbpwa
YEinwahbbpkt quuyh, b pub ub ppugp 6wiygpgh: w .
Uwngniu wnwehb b gjfuwin yupupp jEn wy, E yunpt b dtéw

nubpd, np whwh pakb nprhp hptag 6 donwgp: 11 5 gh ghtipp
otbip b ubime ghip &4, b puph Yppniphnd wwAhkp dtégnigtin Ga .

qhbpp nupuwnnit jupp Yep Go, b yudwwybinh dinop Cuaplju inp
tnwé nuudnitipbitpp, b Cutwn Ywuniapbpn unpypgnigbp G .
wp Chunh wpybp &b, np hpktg dwupdawin

...to love [God] truly and with the whole heart and mind becomes manifest at
that time when [aman] fulfills the will of his parents and of his Creator; just as
our Lord saith: *He that hath my commandments, and keepeth them, heit is
that loveth me* [John 14:21]. And since man is not an irrational beast, having
neither order nor rule, driven solely by natural impulse, but is rather rational
and prudent, it behooveth [him] to conduct his life with sound discernment and
[good] choice; [and] that al his movements and actions possess order and rule,
so that he may be distinguished from irrational animals and be recognized as
rational. 1. A man'sfirst and principa duty, after [his duty to] God, isthe
honor and reverence which children must render unto their parents: for they
have begotten and nourished him, and have preserved and reared him with
good discipline; they have sent him to school, and by the hands of a
schoolmaster have caused him to be taught the requisite learning and the



articles of the Faith; and they have apprenticed [him] to atrade, that [for] their
bodily...
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wkwnpn yuuwnpyhb b Cngud, b upo wniph jphpkb . b pugnud”
Yhou b nw nwwyubip pwgkip b, np ghtipp dhigl wdt nwphpn
Cwunigbip kb : Munh npnhtt dhunpn pbipbny, ph hp Yewapp
6tonugdbl wnkp k, b wyu pult jutudp b pwuptpupnih wmbubp k,
Un ywnwunph hp dtonpp yuunyt) b dedwpk). np hiph wy wy
ophtnthp dw nwgh b puph gpuaiwyg  hiywbu wé yuwwmyhpbwg
pubny. * Munniw ghwgp pn b qdugp pn « gh ptq pwph ththgh,
U qh tpluybwtiug (hthghu "hodp Gy phe || G- h. 12 Pugg
wwunpe pbbn’ Jhwylt wpmwpha gupddniapny b jpoupny ppprup,
Cwyu upunnwiaig b gnpépny whwh ppwy : p . Mkwnp £ npning
Chwqubn ppuy stonug pupuwnnid , np dhoin quuujug gwhnia
Cwdwp k. hywbu ap wnwpbwip Yp yuwnnihpk. * 0'pyhp’
Cuwqubn 1k pnip stnnug dipng ’h wkp ¢ gh wyb Ewpdwb: | |
tthtu . q.1:q. MEkwp £ np dwip b Yont puoupk pny dtionug
uhpwnp ppgungpitid b yp

...[they] may earn their need and provide [for them], and that they might suffer
no want; and they have endured much sorrow and affliction to bring him up
unto that age. Wherefore the son, calling to mind that he received his life from
his parents, and hath beheld so much care and beneficence, is obligated to
honor and venerate his parents, that he himself also may inherit God’ s blessing
and find good; even as God commanded, saying: * Honor thy father and thy
mother: that it may be well with thee, and that thou mayest live long upon the

earth.* || Exod. 20:12. But the rendering of honor doth not consist merely in
outward gesture and word, but it must be from the heart and by deed. 2.



Children must needs be obedient unto the counsel of their parents, which is
ever for the profit of the offspring; as the holy apostle commandeth: * Children,
obey your parentsin the Lord: for thisisright.* || Ephes. 6:1. 3. They must not
pain their parents heart with harsh and bitter words, nor...
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wnpundbtigpitl . b Gpp hpkdg pupun Yo mwd' nhdwnwpdnch
anubl b yp puplui gpatd . b jund pupdh panh pabpng Gpk uk pp
&gkl b mbwnquip yptkb . npuku qh hpkbp wy jEn dwudwiwyh
hptitg qu rwabpbd wu ppustbpnid Cunnignt Up wwpgniph
yp yptd . nunp Yp gpk pdwunmnian . * Opnh np wbwpgl gAwgp b
dbkipdt quuyp , wdop Ypk b bwhawwn thgh: | | wnwy . dp . 26 : 1.
MEwp | Gpupumwgbun pjud §an nug puptpupnitp . b gwbwb
np wbndg Gpuuntwg thnppwpbap Cunnigubta : Gy wyu Ypuy,
tpp 6tnnug Chywd nnipk Jud dkpnuk dwdwbawyp’ uhpny b
jodwpnip Yp Swnuwykd . wanbg Yu ponnthp' hpkog Yupnnnik
yurth Yp & gpbkd . wbnbg wbksépn ykb wnbkp, ophtinthp Yp
dwnwbiqkl. Yt qh qpb k. * OpAuniph Aop Cuwumwwnl, quniau
npning’ b wakop dop fuwfunbd h Chdw bk @ | | vhpwp . g . 10: k.
MEwp | np Chgnipp Cudpbiptd jwinhdwinpbp b wwuwndngn, np
op bonpp hptbg Ypakd . Y& qh winbg jub

[... they should not] cause [them] grief; and when they give them counsel, they
should not talk back, nor provoke [them] to anger, nor neglect and cast [their
words] aside, nor show contempt; so that they themselves also, in timeto
come, may not suffer the retribution of contempt from their own children for
these deeds. Wherefore the Wise [Man] writeth: * A son that despiseth [his]
father and rejecteth [his] mother, shall bear shame and be disgraced.* || Prov.
Xix. 26. 4. They must be grateful for the beneficence of [their] parents, and



endeavor to repay the favor of their benefits. And thisis done when, in the time
of their parents' sickness or old age, they serve [them] with love and
willingness; supply their need to the measure of their ability; incur not their
curse, [but] inherit [their] blessing; for it iswritten: * The blessing of the father
establisheth the houses of the sons, but the curse of the mother rooteth them
out from the foundation.* || Sirachiii. 10. 5. They must bear with meekness the
reproofs and the chastisements which the parents inflict upon them; for their
refproofs...]
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nhdwanithp b jupwwnp’ ubp b gnip ne akbwdbplka junwe Yo quy,
np Ynu gt hptg quuuwyp ghgnil wpgbika b puph pka: Quunp
wnky ;patp wydt Stonp, dwbwiwbny pk quitwyn yp uh pkp, np
quiwhlt wmupgnihp yp yuwn dbp ¢ hywbu hdwunnibp Ypuk .
* O ubwb h quiquill’ wnbwy qnp gh hap . hul np uhpsd’
hubwdny jupwwnk: | | wnwy . dq . 24:

Reproof and counsel proceed from [their] possessing love and compassion, for
they desire to restrain their child from evil and to make [him] good. Wherefore
that parent doth not well, nay rather loveth not [his] child, who punisheth not
the disorderliness of the child; as the wise man saith: *He that spareth the rod
hateth his son: but he that loveth him chasteneth him diligently.* || Proverbs
Xiii. 24.

HEAD

QL ¢ d2: Wwinl Puquinpug Jud hphuwbwg Abn

Jhgunuwpn-pk :
CHAPTER XVI: Rulesfor Comportment [in the Presence of] Kings or
Princes.

TEXT



w . Mwpuunpnih mihdp jtwn 6p dnnug , uhpny b jodwpnip
Rawqulbn pu) puquinphi’ b wayl jupgtwy hpluwbdbpnid .
yt gh wé £ npybp wwn hopuwanihp' np Cwvwpuynihp junwyjw
ntl . & npny Ypub wnwpbwgp. * Oy nwu wbip £ hphawbnwph, Gek oy
jwy . b np Gbd, ywy yupgbw G . || Cnny . dq . 1:

1. We have an obligation, after [our] parents, to be obedient with love and
willingness to the king, and to the authorities appointed by him; because God
has given that authority so that they may govern society. Wherefore the

Apostle saith: “There is no power but of God: the [powers] that be are ordained
of God.” || Rom. 13:1
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p . Mbwp £ np’ dthpun winbg Cundwp w nopon ppwbip, np Epljup
Ytbop U yjw gnnnipp yuptl hptag hphuwbnthp . & gh wbnbap
dhowm waCwbghuwn Ypjpub, np dkbp Cwbighun b ppwunun dawdp .
hpkag wadp Juuwbgh dkg Yp &gk, np dtigh poaundhabpka
wuwounwubtl . wdkblihd wywnnip b pbbp" wihpuenth pbonat
nn Ypyundtl, np dkbp qpuidp b bk goih ypypkip . nuunh Ypuk
wnwpbwp. * nupbd, bwupwd qud wndl) wnopu’ uinpnuwsdu’
wwnuwwiu gnCnthu Y& wd dwppub . dwbwwwbn b puguin
nwg b wd hohuwbwg © gh pwnquinnip b Cwamwpunee yupbugnip
qUtwbu dtp wdikbw wéwywounnipp L uppnipp: || w. wmhd.p.1
:n. Mbwp £ np’ puquunph b hp g fuwbwg puptpupnihpp b
tpwhuwnhpp, b dkgh ppué 2unppn b npnpdnihpp Gwby Gwbp , b
wbntg Cutwnwpdnip b upnh dwmop Swnwykip . b wddkl
wuwwnybpabkpp b Cpudwbbtpp Juunwptip, np dbp o nunmtk L



ogunhd Cundwip Ypbkl . nunh Ypub yhwmpnu wnwpbwyp. *
Cawuquin

2. We ought always to bein prayer for them, that they may exercise their rule
with long life and prosperity; for they are ever in disquiet so that we may
remain in rest and peace; they cast their own personsinto danger that they may
protect us from enemies; they show no partiality whatsoever, [but] punish the
doers of injustice, so that we may suffer neither deprivation nor distress.
Wherefore the Apostle saith: “I exhort [therefore], that, first of all,
supplications, prayers, intercessions, [and] giving of thanks, be made for al
men; especialy for kings, and [for] al that are in authority; that we may lead a
quiet and peaceable lifein all godliness and honesty” [I Tim. 2:1-2]. 4. We
ought to acknowledge the benefactions and favors of the king and of hisrulers,
and the grace and mercies [bestowed] upon us, and to serve them with fidelity
and sincerity of heart; and to fulfill al the precepts and commands which they
issue for our peace and benefit. Wherefore the Apostle Peter saith: “ Submit
yourselves...”
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1Ennip wd dwpyytinkd untinéniwéng Yyt wmb . Gpk pugunpp’
hppl wnw b nudbp, Gpl nuunumnpug hpple’h dwdl wnwpking
’h pbdfubmpnih yw pugnpéwg’ Wh gnymiph puptignpéwgb @ | | w
.wbw . p.13: . MEwp E np’ dbp Ypwy npud wp poibwjubs
wnippp b Cwpljp jodwipmip Yawnptadp hpple dbp wwpuopp . Gpk
owbp wy pwy, mwluiht wnwilg mpp wpagking whwh gwawdp
dwdwbwhd Yp Gwpky. ny pk Jhwylt yupuh yuuntwnue' wy
dtip fjun&dnwapht punnnnik Cw dwp, np’h ippnuun dtigh
wqnnuit Yt g, pE yupuouwinnp Ep Cyqunwlyy ppjug b
Cwwmnigwbk). hywu wnwpbw)p Ypuk. * Cwply | Chwqubn |hak) (



pwgquwin pug ) ny thwyb Yk pupynibl, wyp b & dnwgh funéh: | |
L pk" * Cunnnugl’p hipupwlihip quuipuu . npnid” qAwpy’
qAwnpyl, npnud” qiwpu’ qiwpul, npnud” gtipyhiy” qpyphgbe: |
Cnnd.dq.5.L7:

Submit yourselves to every human ordinance for the Lord’ s sake: whether unto
the king, as supreme; or unto governors, as unto them that are sent by him for
the punishment of evildoers, and for the praise of them that do well (I Pet.
2:13[-14]). 4. We must willingly pay the royal dues and taxes imposed upon us
as our duty; even if it be burdensome, we must yet endeavor to pay in duetime
without murmuring—not solely out of fear, but also for the sake of the
judgment of our conscience, which inwardly prompteth us that [we] are
obliged to be subject and to render payment. Asthe Apostle saith: *Wherefore
ye must needs be subject [unto kings], not only for wrath, but also for
conscience sake;* and again: * Render to each their dues: tribute to whom
tribute [is due]; custom to whom custom; fear to whom fear* (Rom. 13:5, 7).
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QL « dL : uind Anglunp Anynuwg A Ybgunuuw pn-obwd :
CHAP[TER] 17: Rules for [Proper] Conduct with Spiritual Pastors.

TEXT

PUywku pugqunpitpp b hofuwbdbpp Yp gwbwb dbp dwpdawinp
Cwbqunnit Cwdwp , np wphuwphh Ypuy ppwnun b wywhnyg
npwbp © wunp whu wy Cnglinp Cndhyatipp dhow Yp Cnquab b
Juohuwwnht ubip Cnglinp gwAnil Cudwp, np ’h Cwd nhipdbuwy,
whuwpap thwnwinp b Gpew thy prudp : w . Mupunwud Gdp
www winiig wb thnpuwwnpbjh Gpupunhpnp 6wbytwy, b upp nh
Uwop jungly b dkdwpty « np wy thpljwpup opbapabpp,
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wnwpbwitpnid pupngnuphtitpp diqh Yp unpyp gpakd . nunh
Ypuk wnwptip. * Op pwpenp Ytpwlugne htht tph gnubp” Yplha
wuwunninj wnpdwith tnhght. dwbwiwbang np wgpuwnhghtt pubtht L
Jupnuuwbumnipp: || w. whd. k.17 p. MEwp £ np’ wbnbg
npnhwluwd uh pny Alwquiinhip , b juouptipihtt dinhly

Just as kings and princes strive for our bodily well-being, so that we may be
[both] peaceful and secure upon the earth, in like manner the spiritual pastors
ever care and labor for our spiritual benefit, that we may be glorious and
blessed in the world to come. 1. We are therefore obliged to acknowledge their
irreplaceabl e benefactions, and from the bottom of our hearts to respect and
venerate [them], for they teach us the salvific laws [and] commandments of
God, the life-giving doctrines of Christ, and the preachings of the holy
apostles. Whence the Apostle saith: *"Let the elders that rule well be counted
worthy of double honour, especially they who labour in the word and
doctrine™ (1 Tim. 5:17). 2. It is necessary that we obey them with filial love,
and give heed to their words...
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nukap, np dhow dtp Cngungd thpynpk Cwdwn Ynp gwbwb » puph
i gwhunkn fupunbipny Yp jnpyoptd, np’h ;wpba funpghtp,
pwph qnpéng Cnlthtp , b tipljahg wippwyniptip wpdwbh ppjubp
* hywbu Ypuk ap wnwpbwp. * aya nhp (Epnip wnwebnprwg
atpng, U Ap yunwly Jugkp g * gh tnpw wmpbht Yyt Cnging
dtpng’ nu pk Cwdwpu wmwng hgtb pn bp: || Gpp.dq .17 : q.
MEwp L np’ wbndg pupuwnbtipba b jwanhdwbnhbabpka
anuupuhip b yp jundnnhbp, pL b Gpptda 6wdn fuou ptipny dtp
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wy) uhpny Ypanniah, ghmbwny’ pk hp wnnnem phip Cudwp k.
wunn wbu dtbp wy yp wh wmh jundnnhbap dkp Cngunp pdholka, wy
wnuitl] whwh uhptbp’ Epp np qdq Yp jubnhdwik, ghnbwgnyg
pL dtp og nhtt Cundwip | . nunmp Ypul wnwpbwyp. * nuybd qakq
tnpwpp’ @wbwyt quu mwuinpu b qtpuugniu &tp ’h wp,
...[that we] do [s0], for they ever strive for the salvation of our souls; with good
and profitable counsels they exhort [us] to shun evil, to follow after good
works, and to become worthy of the kingdom of heaven; as the holy apostle
saith: “Obey your leaders, and submit unto them: for they watch for your souls,
as they that must give account for you” (Heb. 13:17). 3. It is needful that we be
not vexed nor frown at their counsels and reproofs, even if they sometimes
rebuke our disorderliness with harsh words. For just as an intelligent sick man
turneth not his face away from the physician who giveth him bitter and acrid
medicine, but rather receiveth it with love, knowing that it isfor his health; in
like manner we also ought not to frown upon our spiritual physician, but rather
to love [him] the more when he reproveth us, knowing that it isfor our profit.
Wherefore the apostle saith: “I beseech you, brethren, to know them which
labor among you, and are over you in the Lord...
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U qfupwunpyu akip . b Cudwplgupnip qt wpdwbhu wnwiky
uhpny' Yt gnpéng bg: | | w. phuw . . 12 : g . Mupunwljud tdp
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...and your admonishers, and esteem them worthy of abundant love for the sake
of their works. || 1 Thess. 5:12. 4. We are bound to give them gifts and
offerings according to our means, that they may provide for their necessary
needs [and] suffer no want; for some of them continually offer worship and
praise to God, and administer the salvific sacraments of the Holy Church,
whereby we become adoptive children of God; while others, by ceaseless
preaching, teach us the right faith, godliness, choice conduct, and good works,
and become our guides and |eaders along the luminous and unerring path to the
Kingdom. Truly, then, we are obligated that we, in turn, should care for their
bodily sustenance; wherefore the Apostle saith: "If we have sown unto you
spiritual things, isit agreat thing if we shall reap your carnal things?' || 1 Cor.
9:11. 5. We ought not to grieve them nor cause them sorrow by word or deed
of dishonor; because whatever we do unto them, whether honor or dishon[or...]
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[...], dl pertaineth unto Christ. [Wherefore], let us ever strive to show [them)]
honor, and receive their blessing; for Christ our Lord saith: “He that heareth
you heareth me; and he that despiseth you despiseth me.” | Luke 10:16.

HEAD

GL - dC: Jubnb pupngn-th ubn- :

CHAPTER 18: Rulesfor Listening to a Sermon.

w . MEwp E np’ wnwbig dwbidpuibiwng ippwbp, b ninhy upunny
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ownuwynth pbtdp , b juthnkiw Jud Yebwgh wpdwbwbwbp : p .
MEwp E np’ pupnghd wnkbop pg quuwn b wppnia pubp , b
hunbiwph

1. We ought to go without wearying, and with an upright heart give ear to the
sermon which the spiritual pastors and doctors [of the church] deliver on
Sundays and feast days; whereby they bring to our remembrance the divine
command and the precepts of the holy Church, and by spiritual exhortations
urge usto cut off the causes of sins, pursue virtue, render true service unto

God, and be made worthy of eternal life. 2. We ought, during the sermon, to be
sober and vigilant, and humble]...]
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Let usdirect our mindsin spirit to the words of the preacher, and not wander
elsewhere; for if, despising spiritual counsels and doctrines, we cast [them]
aside and indulge in the usel ess thoughts of the world, we shall become
unfruitful from hearing the divine word. Rather, we must bring to mind the
counsel of the holy apostle, who saith: "Behold, now is the accepted time;
behold, now isthe day of salvation: giving no offence in any thing, that the
ministry be not blamed" (11 Cor. 6:2-3). 4. We must not speak with those
beside us during the sermon, nor deprive those who listen eagerly of spiritual
and good counsels. For when someone in a gathering recounteth atale or
speaketh of something amusing, it isincivility if those seated do not listen, but
speak among themselves of other matters, how much more, then, isit incivility
and unseemlinessin holy church, when the preacher is teaching the divine
precepts, for us to hold conversation with those beside us, and [deprive them
of] that profitable doc[trine]—

NOTE

65



NOTE: 5. [E]

nuyiinibign wiljuby yp atap ¢ np Yp upunk qitiq puph b
wnwphth ppyw. Y& gh jpub wnwptbip < * (dtbwgb ghpp
wdwgnilyp b oqumuljupp , h yupnuwb niniph ko b
jwinhdwanth b ynugnneh Wh jppuwn wppupmik : | | F.owhd. 7.
16 : . MEwp | np' pupngp dhiph wiewp np ot dnhYy pbtap
Juul gh Cngunphl ubp ymbkawba junwe Ynu quy’ uplin mh
wyuwwnwnny Wp pwpngp fhuwuunwp dgbij, b dnnnypnng ypuwy
Unpulpnuntny b Aptyny Gytmbghba goupu Gjjug: yu ph dkyp
Cwnpluunp gnpéd Jud pawub mupnih niah, b wdpnne pw
nngp dnhly pabn dwdwbwy ynibh, w nky £ np wnwenig wmway
wbin Up Jubg bh, np GpE pwupngp yjunupunwé goipu bGjjuyg ok,
dnnmpnng atmmph b quy pulnnph ;p wuy:

[...that we might] not give ear to the [false] doctrine, [and heed rather that]
which admonisheth us to be good and virtuous; for the Apostle saith: *"All
scripture is given by inspiration of God, and is profitable for doctrine, for
reproof, for correction, for instruction in righteousness'* [Il Tim. 3:16]. 4. Itis
necessary that we listen to the sermon until it is concluded; for it proceedeth
from alack of love for spiritual things to leave the sermon half-finished on
some vain pretext, and to go out of the church pushing and trampling upon the
people. But if one hath urgent business or a physical infirmity, and hath not the
time to listen to the entire sermon, it is well that he stand beforehand in such a

place that, if he should go out before the sermon is finished, he may cause no
distress or scandal to the people.

QL ¢ d@: ubnd yupdwybnh Abn Yeagunuywnpmk :
CHAPTER XIX. Rules of Conduct toward [One's] Teacher.
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1. We ought to honor our schoolmaster even as our parents, who unto us|...]
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[he] educates without weariness, and teacheth that which is needful for the soul
and the body. And even as the gardener tendeth the young planted trees,



pruneth the dry and useless branches, and grafteth the good and the useful that
they may be fruitful; likewise also the diligent master nurtureth and educates
his pupils, that they may be civil, learned, and virtuous. 2. It is needful that, at
the time of taking lessons and learning, we look not hither and thither, but keep
our minds collected, and listen willingly and with relish unto the lesson given
by the master, that we may learn quickly and well. For man's lifeis short, the
things to be learned are many, and time is mutable; when we deem [it] a
convenient season, of a sudden an unexpected accident befalleth, and leaveth
us no timeto learn. Therefore, while we have time, let us strive to learn, that
we may not remain crude and ignorant. 3. It is needful that we forget not the
master's benefactions, and with gifts and grac|es...]
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Jupwbwunh Gpuhunhpp yp dnnbwbp.

L et us render recompense according to our ability for the labor of him who
labored over us. And truly, the nurture and the learning which we receive from
the schoolmaster have no commensurate price; hence, the payment which we
render in return only maketh us grateful, for ingratitude is a great evil.
Wherefore the Apostle saith: “Let him that is taught in the word communicate
unto him that teacheth in all good things” [Gal. 6:6]. Fourth, we must not be
grieved when he rebuketh and reproveth us for our faults, nor should we deem
that he hateth us; but rather we ought to recognize that he hath the greater
compassion and love toward us, and is one that striveth for our good. For as
Aristotle saith: “Our parents are the cause of our being, but our schoolmasters
of our well-being.” Therefore, in whatsoever manner one ought to conduct
oneself toward a master of learning, in like manner also must one deal with the
master craftsman who teacheth a corporeal trade. Wherefore, we must not
forget the master’ s benefactions.

NOTE

68

[Note: 68]

TEXT
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1. Itisnecessary for brothers that they always love one another with an inward
and true love; they must have no envy, hatred, or rancour whatsoever; for just
asthey derive their bodies from one and the same parents, so too ought they to
have one soul and one heart. 2. It is necessary that they render mutual
beneficence, and at all times and in every undertaking be a help and a support
to one another; wherefore the Wise [Man] saith: *“A brother helped by a
brother [is] like astrong city.”* (Prov. 18:19). 3. It is necessary that they be
forgiving and compassionate toward one another; if it should happen that they
grieve one another on account of some matter, they ought promptly to
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QL « b: Gwbnb tnpop A Ybgunuwpn-ok :

CHAP[TER] XX: Rule of conduct [in dealing] with a brother:
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dbynquty uhpkl. bwhiwdd, wmnbknih, b nfjpwunith wdtk_ auh
ymbkbwlb » Juulbl gh htywkbu dh b anj stonpk nibht hpktg
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a. Brothers must ever love one another with an inward and true love; they
ought not to entertain envy, hatred, and malice at all; for just as they have their
bodies from one and the same parents, so likewise ought they to have one soul
and one heart. b. They must perform mutual acts of beneficence, and be unto
each other an aid and a support at al times and in every work; wherefore saith
the wise man: *“A brother helped by a brother islike astrong city.”* [Proverbs
18:19] c. They must be forgiving and compassionate toward one another; [and]
if it should come to pass that they grieve each other on account of some matter,
they ought quickly to
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[...they] forgive [one ancther]; for it is contrary to divine laws and to nature
that own brothers should hate and reject one another. 4. They must be willing
and strive to dwell together in one house, and not separate from one another's
house for trivial and vain reasons. For thereby not only doth fraternal love
diminish, but also their expenses needlessly multiply; and thisis no small
harm, which at times causeth even ruin of the household and destruction, as
our Lord saith: "Every city or house divided against itself shall not stand"
(Matt. 12:25). Therefore, dwelling in one house is exceedingly profitable and
good, as the prophet Dawitm saith: "Behold, how good and how pleasant it is
for brethren to dwell together in unity!" (Ps. 132 [133:1]). The manner of
conducting oneself with a brother teacheth us the way of conducting oneself
with akinsman; wherefore it is necessary that they be loving, helpful, and
forgiving toward one another.
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CHAPTER XXI: Rulg[s] of Conduct with aFriend.
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1. It is necessary that we choose prudent persons as friends for ourselves, and
not indiscreetly form familiarities and friendships with any sort of man without
distinction. And since afriend is accounted as one soul with us dwelling in two
bodies, therefore in difficult circumstances we find it necessary to reveal our
secret counsels to one another and to receive profitable advice. Wherefore, if
the friend we have acquired be imprudent and ignorant, he will—not out of
malice, but through inexperience—make our secrets known to others; for
schemers so steal the secret within the heart from the mouth of inexperienced
and unskilled men that they [themselves] perceive it not, and from this many
kinds of harms may arise; moreover, the advice [they] give may also often be

useless or pernicious. Therefore, one ought to choose a prudent and
experienced man as afriend, that [he may give] profitable advice...
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...know [how] to give, and also keep the counsel he has heard within his heart,
and not reveal [it]. Second. It is necessary that he be meek and gentle; for if he
be turbulent and wrathful, and bear not with the shortcoming of [his] friend,
the love and friendship shall be undone, and it may be that thereafter they
become haters of one another and enemies. Therefore, it is necessary that he be
meek, and bear with the shortcoming of [his] friend; and even if he provoke
him to anger, [he must] still exercise patience, and not dissolve the bond of
affection. For, asthe wise say, it is difficult—nay, rather impossible—to find
such aman in the world who is entirely perfect and hath no shortcoming at all.
Third. It is necessary that he be benevolent [of heart]; for if he be selfish,
self-seeking, and mercenary, he looketh only to his own private interest, and
never unto the benefit of his friend; wherefore, when hisinterest is severed, the
friendship likewise immediately cometh to an end; and such friendship isvain,
and very often proveth even harmful.
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4. 1t is necessary that the friend we choose be modest and virtuous; for if he be
base and vicious, by entering into intimacy with him we too shall acquire an ill
reputation. For the public accounteth him a good man who formeth intimacy
and friendship with pious and good persons, but deemeth him a vile man who
customarily hath affection for, and keepeth company with, the wicked.
Wherefore the holy Apostle writeth: “We command you, brethren, in the name
of our Lord Jesus Christ, that ye withdraw yourselves from every brother that
walketh disorderly” (2 Thess. 3:6). 5. It is necessary that he be faithful; for a

fair-weather friend, so long as we are in prosperity and success, pretendeth to
be atrue and bosom friend to us; but by the unavoidable misfortunes of this



world, if we meet with alittle distress, he instantly severeth intercourse, and
forgetteth us, and becometh as though he were an utter stranger. But the
faithful friend cometh to our aid in the day of distress, whether by counsel [or
by deed...]
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Whether by word, by money, or by labor, he does [every] beneficence that lies
in his power; and it is such a one that we ought to obtain as afriend, but heis
exceedingly hard to find. 4. He must be sincere, [and] intimately point out and
caution against his friend’ s shortcomings. For the hypocrite and the
man-pleaser, through divers flatteries, praises hisfriend’ s every word and
deed—even unto his shortcomings—Iest he should dismiss him from the table.
And albeit he himself knoweth that the things he saith are false, yet what
availeth it, since the other believeth [them]? And such friends are exceedingly
many, and in many places are they found, who by their true name are called
*patam ak'am * (that is, *m ‘anax ealaym m ‘i* [a bowl-licker/parasite]). And to



beware of such astheseistruly most difficult.

Op uhpk gupun’ uhpl ghdwuwmne ph . hul np wnbwy qyuianhdw
aniph’ wadhw b | | wnwly . dp . 1:

Hethat loveth instruction loveth wisdom; but he that hateth reproof isfoolish. ||
Prov[erbs] 12:1
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MORALVIRTUES
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Man hath a natural desire to be at rest and happy; and even as God hath given
this desire, so likewise hath He from the beginning imprinted within his nature

the means and the way to attain unto his desire, so that if he willingly put these
means into practice, he shall without doubt reach his end, and with little labor



attain unto great rewards. And these means, which consist in moderation, are
properly called by the name of Virtue, which isto say valor and fortitude.
Wherefore, Virtue is agoodly endeavor whereby man valiantly ordereth his
passions, desires, and conduct throughout [his] whole life.
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[...], and does that which is profitable both to oneself and to [one's| neighbor.
And this striving for virtue or fortitude, which is the foundation ([*temel*]) of
all good works, we are continually commanded, counseled, and exhorted to put
unhindered into practice by the Gospel of Christ, the holy apostles, the
prophets, the Church of God, the holy doctors [of the Church], and the moral
philosophers; so that we may correct our morals and conduct, keep far from al
improper, evil, and harmful words and deeds, and speak and do that which is
proper, good, and profitable. Such virtues are many, but for the sake of brevity
we have here anthologized a few of them, which are necessary and useful not
only for schoolchildren, but for adults as well.
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CHAPTER I: The Love of Learning.

TEXT

Nuumudawuhpnihp 9wbp h E, npny dpnup Ainbionbipp” wéwiha
b dwpn Yughtt ghnniplg yEpuwiwun Yppud : Shuoncd Ypuyhd,
tpp nunuftwuid pubtipne mbnbwy Ypud, ju' Phpuw jubnk,
Swpunwuwinit , Spwdwpw inik , b @hjhunthwynik . np
Cwuwpwl wimwdp | | 1.quunuiwud wphtuwm | | Yp Yngght .
wuntig unpyhip wddbd wpuwpAw jubwg b GBhtnEgujubwg Yp
wyuwwngwth : Pdwumnid Ypuyhly, Gpp wéwghtt pw puily pubitpnt
Cdnun Ypud, ju' Apkp mwjug Enikp , Cngungh upngnikgp,
wowjhtt watwnbh juunwpbmbgp, b wy gEpptwub pudtpn
np wddtup dby wbnuwdp | | 1 swpwbnth | | Yp Yny yh . wunbg
unpyhip BYtnkgujubwg Yp yuwmpwéh : w .
Mumditwuhpmpbwd Chnbinnht whwnp b, np puiu wnwdé wnbkbn
Uhwpp Ypud wwhE, wunhu wamhi yp gpant, b wunpdwljop

nipunhp puy: 11 5 gh

Studiousness is an exertion whereby those who diligently pursue it attain
understanding of divine and human sciences. They are called learned when
they are acquainted with scholarly subjects, that is: Grammar, Rhetoric, Logic,
and Philosophy, which are commonly called the "liberal arts'; the study of
theseisfitting for all laymen and ecclesiastics. They are called wise when they
are adept in subtle divine matters, that is: the nature of angels, the faculties of
the soul, the ineffable divine perfections, and other supernatural matters, which
collectively under asingle name are called "Theology"; the study of theseis
fitting for ecclesiastics. 1. He who pursues studiousness must, while receiving



instruction, keep his mind fixed upon it, not scatter [his thoughts] hither and
thither, and remain attentive with eager appetite.
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Wheresoever aman’s mind is, there he himself is accounted to be. Therefore, if
aboy taketh hislesson in the schoolhouse, but his mind wandereth elsewhere,
his body aloneisin the schoolhouse, and not he himself; the ear heareth, [yet]
the intellect heareth not. For this reason, some boys take lessons for a great
while, yet learn nothing. b. It is necessary that in the evenings, at home, he
should read anew the lessons he hath received, and ruminate upon them; and
those things which he hath not well understood, he should come the next day to
ask of the schoolmaster and be informed. c. When he entereth into a menial
trade or into commerce, he ought not to abandon reading and writing, so that
the things he hath learned may be established in his mind and increase, lest



both the master’s and his own labor bein vain. d. He ought to consider the
reading of books as a delightful diversion for himself, and when heisaone, he
should occupy himself (*eylenmish éllan*) therewith, and not squander timein
vain and empty games (* oyinnerov*).
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The love of learning is such a noble and honorable virtue that it maketh the
scholar beloved of all men. For [asfor] the learned man, even if he be the child
of acommon person, yet a nobility appeareth upon him; and if he be the child
of agreat man, afar brighter luster shineth forth [from him]. Wherefore, in
whichever nation learned men have from the beginning flourished the more,
they have made both themselves and their nation distinguished and renowned,
and [likewise] beloved and respected among other nations. Therefore, it
behoveth diligent youths to be pursuers of knowledge and to learn according as



their mental capacity hath strength, or as far as their civic condition aloweth,
and affordeth time to occupy themselves with study; so that they may have
respect like unto a nobleman, and be beloved of al, and by [their]
nation-benefiting labor render their Fatherland glorious and of good report.
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Industriousness is an exertion whereby man striveth to do that which is
necessary and befitting unto his station. [For] man is born unto labor, even as
God said unto our Forefather: “In the sweat of thy face shalt thou eat thy
bread.” Labor hath great benefit and profit for man’slife, hislivelihood, and
his entire conduct of life, if we employ [it] with prudence and loseit not in



vain. a. By labor, man is able to learn the education, the craft, and the
knowledge necessary unto him; but whosoever fleeth from labor and loveth
idleness, such a one of necessity remaineth coarse and ignorant, and falleth into
diverse kinds of misery and want. b. By labor, man remaineth free from those
ailments and sicknesses that arise from idleness; and the body [remaineth]
healthy, robust, and strong...
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keeps [himself]. For the slothful [man] actsin boredom, sitting idle; he passes
his day much of the time in sleep, whereby the nerves (the *sinirs*) grow slack
and feeble, and the body loses its natural strength. The appetite (the *ishtah*)



islikewise closed up; he perceives not the flavor of what he has eaten, nor can
he digest [it]; whereby he becomes possessed of diverse ailments and grows
sickly. [3.] By labor, aman—in whatever condition and station he may be—is
ableto earn hislivelihood, and is not distressed to provide for his necessary
wants. But the slothful [man], fleeing from labor, foolishly lets slip through his
fingers the season of his prosperity and gain; and when he fallsinto poverty
and straits, he regrets [it] and seeks [remedy], but what profitsit, seeing that he
strivesin vain and cannot find [it] ? For when the opportune moment (the
*fmrsat*) has once slipped from one’s hands, it falls not into hand a second
time. Wherefore he begins to supply his need by unworthy means, [namely] by
theft, by false witness, by betrayal, and suchlike. Wherefore the wise [man]
writes: "In want...
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...[desti]tution is wholly base, [but] the hand of the diligent [brings] remedies
(Proverbs 14:4 [12:24/10:4]). 4. Through labor, a man not only remains far
from such evils, but is aso found free from many kinds of vices. Whereas the
sluggard, being in idleness, pursues gluttony and drunkenness and other vices
arising therefrom, and becomes degenerate; for had he been engaged in work
and labored, he would not have become thus vicious and diseased. Wherefore
saith Ovidius: "If thou removest idleness, the bow of lust is broken.” See then,
how evil and harmful is sloth, which casteth a man into every manner of vice
and misery. For if the sluggard be wealthy and possessor of a paternal
inheritance, he becometh sickly; if he be a craftsman, he falleth into poverty; if
aservant, he remaineth jobless and destitute. Therefore, it is exceedingly
proper and profitable for aman's livelihood to be diligent and industrious,
keeping ever unforgotten in mind that wise counsel of Aghm k' sandr
Makedo[nats'i]....
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Truthfulnessis the agreement of the heart and the tongue; hence, heis called
truthful whose mouth speaketh the very same thing that isin his heart. And this
virtue is exceedingly necessary in all the conduct of aman’slife, whereby he
becometh beloved of every man in every place: First, because everyone
believeth that which atruthful man hath spoken, entertaining neither doubt nor
suspicion. Hisword hath no need of an oath, nor of awitness; it is enough that
he say but once that this matter is thus, or is not thus; and that which aliar



cannot make [others] believe with athousand oaths, they believe upon this
man’s single word. Second, the truthful man [is] to every man...

HEAD

QL - §: Godwnpunwuouniphil :

CHAPTER IlI: Truthfulness.

Godwpunuwuouniphp’ upunp b (kgnih Cwudwdwyinithi | . nunh
tiodwpunwuou w Ypuyh, npnu uhpup hiy | ak, pk pubbuwg
anjap Yn fuoup : Gr wyu wnw phtinthp fjuhum Cwplunp
dwpnniu pnpnp Ybgunuywpnikp dke . npny wd dkb wnbn” wddba
dwpnne uhpbh Ypug: we. 1] wull gh @gdwupunwpiou dwupngnil
nuwohtt wddkbpp Yp Cwnnnwaly, Gplpwy nuphed b juuuéwbp ykb
natn . wanp pjpouphtr ny Gpyud wkwp £ b ny yuy . putwquid £ hp
by wbquwd pubyp, pk wu pwap wuwdy b, jud wuwdl k. b hiy
pwlt np upmwpuoup Cwquip tppm Uny jpyppbwp Cunwgpat,
wunp ULy fuoupnyp Yp Cwnwid : p . Sodwpuwpuoup” wddka
dwpnn

Truthfulnessis the agreement of the heart and the tongue; hence, heis called
truthful whose mouth speaketh that which isin his heart. And thisvirtueis
exceedingly necessary in all the conduct of aman’slife, whereby he becometh
beloved of al men in every place. First, because everyone believeth that which
the truthful man saith, neither entertaining doubt nor suspicion; his word
requireth neither oath nor witness; it is sufficient for him to say but once, “this
matter isthus,” or “it is not thus’; and what the liar cannot make [others]
believe with athousand oaths, they believe upon this man’s single word.
Second, the truthful man [is...] unto all men
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[...he] hath credit among [others], because his thought is not one thing and his
speech another. He doth not corrupt the truth in his heart; if he giveth his word
for amatter and taketh it upon himself, he turneth not back nor changeth, [but]
standeth firm; [and] in al things he maintaineth verity and fidelity. 4. Every
man desireth to obtain the truth-speaker for afriend and to associate with him,
because for his own advantage he practiceth no flattery toward his friend, but
ever speaketh the truth without partiality and without dissimulation. Therefore,
whosoever maketh it his habit from childhood to speak the truth, in the time of
[his] maturity likewise shall he be truth-speaking, steadfast, and faithful, and
shall have credit and honor with al men. 4. But whereas the truth-speaker
supposeth every man of his acquaintance to be faithful like unto himself, and
relateth all the counsels of his heart and [all] that he knoweth—whence many
kinds of harm may arise both to himself and to others—for this reason, it
behooveth the truth-speaker [to be] prudent and circum[spect...]
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...[to be care]ful, so that what he speaketh may always be true, as our Lord
commandeth: *‘But let your word be, Y ea, yea; Nay, nay’* (Matt. 5:37). But [a
man] should not speak every truth he knoweth to every single person; for
among those he meeteth, it is possible that there may be found a deceitful man,
whose tongue is upright and heart is wicked, according to the common
proverb; and of such aoneit is necessary to beware. Wherefore Saint

Y ovhannm s the Evangelist saith: *‘Believe not every spirit, but try the spirits
whether they be of God'* (1 John 4:1).
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...[to be care]ful, so that what he speaketh may always be true, as our Lord
commandeth: *‘But let your word be, Y ea, yea; Nay, nay’* (Matt. 5:37). But [a
man] should not speak every truth he knoweth to every single person; for
among those he meeteth, it is possible that there may be found a deceitful man,
whose tongue is upright and heart is wicked, according to the common

proverb; and of such aoneit is necessary to beware. Wherefore Saint

Y ovhannm s the Evangelist saith: *‘Believe not every spirit, but try the spirits
whether they be of God'* (1 John 4:1).
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[they] praise or honor [him], he does not become high-minded at all; but rather,
calling to mind his own shortcomings, he deems himself unworthy of that
honor and praise. For he keeps unforgotten in his mind the commandment of
the holy Apostle, which saith: *“Mind not high things, but condescend to men
of low estate. Be not wise in your own conceits.”* (Rom. 12:16). Contrary to
this, the proud [man] is he who knoweth not himself; on which account he hath
ever set himself in hisown mind [as] great and worthy of honor, and deemeth
all othersvile and abject in comparison with himself. 2. The humble [man],
whensoever heisto put his hand to a difficult work, asketh counsel of wise and
experienced men; he deemeth it no shame to receive advice from another,
calling to mind that wise and true proverb: *“Eyes see more than an eye.”*
Wherefore, every difficult thing he bringeth to completion in an easy manner
and with success. But the proud [man] imagineth that no man isto be found
wiser than himself...
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[...upon] thisworld. He deemeth others foolish and disparageth [them]; he
taketh counsel with no one, wherefore, oft-times, his enterprise doth not
prosper, and he suffereth loss. 4. When the humble [man] seeth that someone
hath suddenly fallen into misfortune, he, being compassionate, saith: "Alas for
the man! The fortunes of the times have brought [this] upon him." But the
proud [man] doth never entertain the thought that [the other] hath met with an
adversity; rather, he saith that he knew not what he was doing, [and] acted
according to his own [foolish] mind. For the proud [man] approveth only of his
own deeds, and despiseth others. [5.] The humble [man] ever acknowledgeth
himself to be defective, and striveth to be prudent and virtuous; wherefore, he
amendeth his character and conduct from day to day. But the proud [man]
seeth his own defects not at al; rather, he deemeth himself to be already
perfectly virtuous. Wherefore, his errors become a habit unto him, and asit
were a second nature; and he himself ever remaineth raw, perverse, and
incorrigible.
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7. If the humble [man] should perform a deed beneficial to the nation and
worthy of honour, he doth not look for the publick to honour him; for he hath
so settled it in his mind that it was not by his own skill or diligence that he did
that thing, but by the power and [good] success [granted by] God. The proud
[man], on the other hand, though he do nothing of benefit to the publick, ever
seeketh honour and deference for himself; for he thinketh thus: that all men are
beholden to honour him. And if anyone doth not render him honour according
to his desire, he scowleth, and turneth friendship into enmity; and it cometh to
pass that he even inflicteth harm. 8. But the more the proud [man] desireth to
be honoured, so much the farther doth honour flee from him; whereas the more
the humble [man] doth not seek honour, so much the more honour doth he find.
Wherefore the sages have likened honour unto the shadow of our body, which
ariseth when we stand before the sun; after which, howsoever much we run to
overtake it, it fleeth from us, [and] we cannot attain [unto it]; but if...
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[...if] we wereto flee from it, it follows after us [and] does not part from us.
Honor isthe reward of virtue; it isimpossible for the virtuous man to remain
without honor. That rich man who looks upon the poor and makes [them] glad,
that wise man who governs the common people with prudence, and every other
man who has reformed his morals and conduct, and fulfills the duty of his
station—no matter how much such a one flees from honor, yet the honor
becoming his station runs after him, and he becomes praiseworthy.

QL - & : Cmdpbpn-tp-b :

CHAPTER V: [On] Patience.
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Patience is an endeavor whereby we endure every adversity and difficulty with
apeaceful heart, and do not murmur. 1. We must always keep in [our] minds
that, just as the seais not without agitation, and the sky without clouds, and the
high mountains without mist...
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...could remain; in like manner also, this world doth not remain without
tribulation and turmoil. For when thou seest [it] peaceful and tranquil, an
unthought-of mishap and distress suddenly befalleth, and turneth our repose
upside down. Wherefore, if we endure without murmuring, that severe distress
islightened and becometh tolerable; but if we become fretful and murmur, it
weigheth heavier upon us and becometh unbearable, and consumeth our heart
and soul. 2. In time of distress, we ought to call to mind that thisworld is
mutable, [and] the times do not remain in one fashion; just as prosperity
changeth into adversity, even so after adversity followeth prosperity. But if we
endure not adversity, [and] through anxious brooding destroy ourselves, when
the time changeth [and)] turneth unto prosperity, what profit [shall] that [be]
unto us, when we have departed from the world? Therefore let us keep our
hearts at ease, [and] bring no harm upon our lives, that we may enjoy that
[very] prosperity.
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3. We must keep our minds collected, not become agitated, [and] not grow
faint, if by the circumstance of the times some difficulty should befall us; so
that we may devise and find some remedy and means whereby we may be
delivered from that distress, or [at least] lighten it for ourselves. For if our wits
are not about us, not only can we find no remedy for deliverance, but we cast
ourselvesinto yet greater difficulty. 4. The patient [man] everywhere enjoys
the benefit of his patience. For when he wishes to undertake an affair, he does
not begin immediately like an impatient man; but first and foremost he
considers the end of the matter and the means. And not deeming even this
sufficient, he also considers those things which may happen after the work is

finished; and having ordered all these well, he then sets his hand to the work.
And if some difficult contingency should occur in the midst of the affair or at



the end, he is not confounded, nor is he at aloss; for he had considered it
beforehand, and had prepared the remedy for it in his mind. Wherefore, that
diff[iculty]...
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...soon findeth the remedy for [any] difficulty, and bringeth the work he hath
undertaken to a conclusion with ease and success. 5. The patient man is ever
beloved of his companions, and oft-times putteth them to shame. For it may
happen that they grieve him unjustly in some matter; yet he, by not scowling

and by enduring with meekness, so obligeth them that they afterwards repent
of what they have done, and ask forgiveness, and become bound unto him with



greater love. But if he himself should by mistake grieve his companion, he
straightway asketh pardon, and suffereth not the bond of friendship to be
loosed. 6. Patience rendereth a man educated, learned, and skilled in a craft;
whereby heis able to earn his sufficient livelihood, and suffereth no want
throughout al hislife. For in the time of his childhood, he endureth without
murmuring the reprimand and counsel of his teacher or master, and rendereth
him service from the heart; whereby, in the time of his maturity, he shall have a
good education and become skilled in a craft, whereby his...
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...provideth for his needs without difficulty. But the impatient youth doth not
break his[own] will; when he is rebuked or heareth a harsh word, he casteth
[hiswork] aside, walketh away, and remaineth unrefined and unskilled.
Therefore, having in his adulthood neither trade nor earnings, he wandereth
idle all the day long, and spendeth hislifein want and misery. Thusit behoveth
us from childhood to exercise patience, that we may learn those things which
are needful, and livein quiet ease.
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CHAPTER VI: [On] Obedience.
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Obedience is a virtue whereby the inferior subjects his own will to the will and
command of the superior, whereby he places himself under every order and
law. 1. It is necessary for a child to obey [his] parents, tutor, [and] master; to
execute the command of his superior, to heed [his] counsel, and not to
transgress his word; and thus he shall become pleasing in their sight, [and] a
man [of understanding]...
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...learneth, and advanceth from day to day. But if he be self-willed and
conceited, heedeth not his superior, [and] doeth [only] that which his own will
desireth, he can learn neither civility, nor science, nor art, nor shall he have
fitness for any work; but he becometh an idle and useless man. 2. Every manis
bound to obey all divine and human laws, and to perform with willingness and
love whatsoever they command: and this, not being moved merely by fear of
the punishments appointed for the disobedient, so that he may remain free and
unpunished, but also on account of the prompting of conscience, which ever
urgeth from within that one must obey the laws and the command of a
superior. For God hath established this order and ordinance: that the inferior
should humble himself before the superior, hearken unto his counsel, and
fulfill his commandment. Wherefore, he who is obedient and followeth the
divine ordinance not only suffereth not the punishment which the laws threaten
against the disobedient, but also dischargeth the duty incumbent upon him.
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But the self-willed [ person], who doth not submit to his superior, but rather
desireth that the superior should submit unto him, such a one seeketh to
overturn the divine constitution and order; and he becometh truly deserving of
those punishments which are appointed for them that yield no obedience unto
the laws. 4. He that yieldeth obedience unto the laws and commandments
enjoyeth the care and compassion of his superior, and thereby becometh happy
in his condition. For the end of the law is the benefit and happiness of him that
keepeth the law. And forasmuch as, by divine dispensation, some are superiors
by nature, as parents over their children; some by authority and governance, as
the pastors of the Holy Church over the peoples, and the kings and governors
of the world over their subjects; some by merit of beneficence, as teachers and
masters of crafts over their pupils; some by generosity, as patriotic and
compassionate princes over the public; [and] some by remuneration, as...
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... masters over their servants and attendants, some with dignity, as husbands
over their wives; some with prudence, as experienced elders [and] ingenious
counselors over inexperienced youths. Therefore, it is necessary that a child
obey [their] parents with heart and mind; the congregation, their spiritual
pastor; the subject, their king and magistrate; the pupil, his teacher and master;
the commonality, their prince; the servant and attendant, his master; the wife,
her husband; [and] the inexperienced, the experienced counselor; [for] by this
obedience they shall derive much profit and benefit, and shall be as happy as
can be. 4. He that is obedient shall possess every manner of goodness, whereby
he shall be dear to his superior and suffer no contempt; for he doth not that
which seemeth good to his own understanding [or] desired by his own heart,
but whatsoever his superior commandeth, that he performeth with an innocent
heart, even as Christ our Lord commanded: "Be ye simple as doves."
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Peaceableness is an exertion whereby a person dealeth peaceably with another,
removeth discord from among others, and reconcileth [them]. 1. The peaceable
man often conformeth himself unto others; whence it happeneth that at times
he recedeth from his own right and concedeth to his fellow, where there is no
sin; in order that no contention may arise which might injure brotherly love.
But the contentious man desireth by no means to remain quiet; without just
cause, [he contendeth for his own] right...
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Peaceableness is an endeavor whereby a man conducteth himself in peace with
another, and removeth turmoil from among others, and reconcileth [them].
First: The peaceable man doth often adapt himself unto others; whence it
happeneth that he sometimes recedeth from his own right and concedeth the
right unto [his] fellow, where thereis no sin, so that no contention may arise

which might injure brotherly love. But the contentious man desireth not at all
to remain quiet; without rights, [hig] right...
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...[he] demandeth [his] rights. He neither hearkeneth to entreaty, nor listeneth
to counsel; wherever he may be found, he stirreth up atumult. 2. The
peacelover is gentle-mannered and meek. If he heareth an evil word which one
hath spoken of him in vain, he waxeth not wrathful, nor doth he go to quarrel
with him; but he considereth: if the slanderer be an acquaintance of his, he
awaiteth afit timeto counsel [him] with gentleness; but if he be a stranger, he
keepeth total silence, and slandereth not against the slanderer. The lover of
strife, however, is prone to anger and restless; he resteth not at all; he seeketh
ever an occasion to contend with someone, and to raise a disturbance. 3. The

peacelover is sparse of speech, and wherever he may be, he speaketh with
reflection and circumspection; for he feareth lest inadvertently he let slip



something from his mouth that may bring injury unto brotherly love. But the
lover of strifeistalkative and incautious; he regardeth neither what is fitting
nor what is unprofitable, nor discerneth he between the useful and the harmful;
whatever cometh to his mouth, he uttereth forthwith; care[th not]...
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[he] does not [care] whether [his] words hurt someone, or whether discord or
trouble arises between them; for turmoil is to him an occasion of amusement
and diversion. IV. The peacemaker always attends to his own business; his

mind and thoughts are on hiswork. For this reason, whatever enterprise he lays
his hand to, he advances and prospers, and he gains repute (*i‘tibm r*). But the



trouble-maker abandons all his work to neglect; being meddlesome, he
wanders here and there in order to become privy to the words and affairs of
others. So that whatever word he catches from someone’ s mouth, he
immediately mixesinto it falsehoods and truths from his own side and carries
it to another’ s ear, so that strife and opposition may arise between two
companions, or neighbours, or friends. And athough at that moment he attains
his evil desires, yet before long, through the agency of peaceful men, they are
reconciled; the slander he has committed is revealed, and he himself becomes
hateful to both sides, and his own affairs also go to ruin.
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5. And thus it appears the more in an uneducated, tale-bearing child, who,
hearing an incomplete matter from someone and not properly understanding it,
goes immediately and recounts it crookedly to another. And the listener, being
simple-minded, believes what he says, holding as true the vulgar proverb:
“Take the word from a child.” And in this manner a disturbance is born
between the speaker and the listener; and at times this disturbance grows so
strong and becomes so inflamed that several peacemakers, coming together,
can hardly remove [it] and establish peace; just as the common proverb says:
“A fool threw a stoneinto awell, and ten wise men could scarcely takeit out.”
And since such slanderous and troublemaking [behavior] of children arises
from alack of education—which at times becomes the cause of diverse harms
and sins—for this reason, children must be educated from youth, learn civility,
and not remain coarse and unadmonished, so that in adulthood they may be
orderly and peace-loving.
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CHAPTER VIII: Modesty [and Decency].
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Decency is an effort whereby a person regulates his morals and conduct, and
acquires agood name. 1. The decent person maintains moderation and
propriety in all his behavior, [and] does not fulfill every desire of his heart; for
he has subjected the passions and longings of the body to the dominion of the
mind, and he himself is governed by the counsel of reason. For this reason, his
food, clothing, walking, speech, and all his movements are orderly, modest,
and becoming to human nature. Whence the Holy Apostle exhorteth, saying:
“Let al your things be done with decency and in order” (I Cor. 14:40). But the
insolent person allows disorderly passions and evil desiresto rule over his
mind and enslave [it] to themselves; and he himself departs from the
governance of reason, and worships the will of the flesh, and thus corrupts his
entire conduct.
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and does those things which are unbecoming of humanity, whereby he
becometh abominable before all. 2. The modest [person] is bashful and
respectful; wherefore he fleeth far from all vice and vile deeds, lest he do
something unbecoming, and be put to shame before others. But the insolent
[person] taketh no heed of himself whatsoever; he chooseth neither that which
isworthy nor that which is becoming; he committeth every vice and feeleth no
remorse. 3. The modest [person], if he committeth afault and heareth counsel
and reproof from his elder [or superior], however heavy and bitter the reproof
may be, he doth not scowl; he receiveth it with ajoyful heart and willingly. For
he knoweth that it is for his own benefit; and he is thankful, [knowing] that he
reproveth him out of love for him; and thereafter he correcteth himself, and
remaineth sober and vigilant, lest he fall once again into error. But the insolent
[person], if he heareth an exhortation or a counsel for his disorderly conduct,
becometh enraged in his mind, and groweth even more wicked, and multiplieth
hisvices. 4. The modest [person], whatsoever counsel he heareth from his
el[der...]
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...[from his elder/superior], he considers them all profitable to himself, even
though he may not [yet] know their utility. For he hath firmly resolved in his
mind that his elder desireth not his harm, but desireth his good; therefore he
receiveth [such counsel] as a commandment, and keepeth it in mind, and
conducteth himself by those counsels, and becometh well-ordered and of good
repute. But the insolent [person], saying, "My counsel isin my own bosom,"
lendeth no ear to [such] words, that he might become sober and reform
himself; and wherefore should he lend an ear, since he willeth not to be
well-ordered? Wherefore he remaineth ever uncorrected, and vicious, and of ill
repute. 7. The modest [person] striveth not to lose his good name; for he
knoweth that if once he acquireth an ill name, he can only with exceeding
difficulty rectify it and become of good repute; wherefore he ever guardeth
himself against vice. But if he should chance to err, and do a thing unbecoming
his honor, heis grieved and lamenteth, [saying,] "Wherefore have | done this
thing?' and straightway correcteth himself, lest his good name be...
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...because he considers his death better than having an evil name. But the
insolent [person] does not desire to preserve human honor and inherit a good
name; rather, like an unreasoning beast, he only looksto eat and to live. And
by disorderly conduct he bringsill repute upon himself, and cares not—nay
rather, he considersit a boast unto himself, which isaplain sign of his
remaining in wickedness and not turning unto goodness. 6. The modest
[person] associates with reputable companions, whereby he himself also
becometh reputable; because he observeth by what deed they have become
possessors of agood name: he aso doth that which they have done, and
gaineth agood name. But the insolent [person], by consorting with
unprofitable ones like unto himself, learneth even the wickedness he knew not,
and becometh more diseased, vicious, and wicked; and he can never have a
good name. Therefore, well-disposed children must flee from vicious and
ill-reputed companions, and [cleave] unto those who are virtuous and



reputable...
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[they should] conduct themselves with [them], so that they too, like them, may
be good and virtuous, inherit agood namein life and in death, [and] be beloved
of God and of men. Therefore, O well-striving children, if you long for
happiness, keep at all timesin your minds and fulfill this word of the holy
Apostle, which saith: "Finally, brethren, whatsoever things are true,
whatsoever things are honest, whatsoever things are just, whatsoever things are
pure, whatsoever things are lovely, whatsoever things are of good report, if
there be any virtue, and if there be any praise, think on these things... and the
God of peace shall be with you." [Philippians 4:8]
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Emulation is an effort whereby we desire the good [qualities] of our fellows

which we ourselves do not possess, and with a certain zeal we pursue [them],
so that we too may obtain [them]. 1. Wherefore, every well-ordered so[ciety]...
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[... society], through this noble emulation, some have been able to possess
more and some less of useful laws, diverse sciences, crafts, fruits, and
goods—not only those necessary unto man, but also the ornamental [and
refined]—whereby they have become powerful, wealthy, and renowned. 2.



And whereas an individual man, by natural disposition, cannot be at once
perfectly virtuous, perfectly learned, and a consummate craftsman; for though
nature is a compassionate mother, yet she doth not distribute her precious
goods lavishly and immoderately, but giveth by measure unto each, to the end
that all, in mutual concord, might advance the common good. 3. Therefore, no
such man hath ever been seen whose bodily organs were altogether perfect in
every respect: such that his body were gigantic in form and powerful; his eye
sweet of countenance and keen-sighted; his ear exceedingly sharp; his nose
exceedingly keen of scent; histongue plain and clear, and all [...]
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[...suited to the] idiom of every nation; the voice impressive and sweet; the feet
swift; and all the limbs proportioned to one another and comely. In like manner
also, asingle and particular man hath not possessed of his own natural
disposition all excellences at once; but one [ possesseth] this virtue, and another
that; one this science, and another that; one this manner of art, and another that.
4. Howbeit, a man having one manner of excellence, upon beholding many
other sorts of excellencesin others, being moved with a zealous emulation of
what they possess, hath himself pursued [the same], and acquired [them] by
industry, and become more perfect. And such zealous men, in whatever nation
or city they have from time to time been born and flourished, by teaching in
word and in deed both that which they naturally possessed and that which they
acquired by industry, have cultivated that nation or city; and unto this day they
cease not to endeavor to educate [it], and to render [it] more eminent and
renowned. 5. In this manner, many lands which in the wo[rld]...
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[The various parts of] thisworld are situated far from one ancother; if they had
remained until now with only their customary produce, arts, and native cattle
and animals, they would truly lack many sorts of necessary things, as was the
case with the land of [A]merica when the Europeans entered there. But
because, from time to time, such men have arisen from those countries, who,
upon seeing in foreign lands precious produce and animals that were not to be
found in their own parts, became zealously inspired, and brought into their own
countries the seed or planting of those plants, and some of those animals, and
increased them day by day to such an extent, that now, having themselves
sufficiently enjoyed their fruit, they send and sell the surplus to foreign lands;
and with these [proceeds] they purchase what they lack and find useful; and
thus they suffer no want of anything, whether necessary or ornamental. 6. The
zealous man is like the diligent [worker]...
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...of the bee; for as the bee roams the mountains [and] valleys, alights upon all
kinds of flowers, and says not, “thisis the flower of arose, [and] this of a
thorn,” [but] gathers from each one the nectar useful to it, brings[it] to the
hive, and makes the honey, which even goes as a gift unto kings. In like
manner also the zeal ous man looks upon and observes the laws, knowledge,
arts, and other customs of diverse nations and cities; and whatever among them
isgood, profitable, and useful, these he separates and takes, and makes to
flourish among his own nation. And thus does he brighten his Fatherland day
by day with every manner of goodness, and renders it renowned. But the
envious [man], who isfilled with evil malice, sees not the good of another; and
should he happen to see[it], he slanders and disparages [it], and praises and
magnifies only himself, as though he were perfect in every manner of goodness
and had no lack; for the envious [man] is haughty and vainglorious.
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Wherefore the holy Apostle admonisheth, saying: *Let us not be desirous of
vain glory, provoking one ancther, envying one another* (Gal. 5:26). 7. The
zealous [man] desireth not only the good of his fellow-men, but also observeth
the brute beasts, making no distinction between the holy and the unholy; if he
seeth a natural goodnessin any of them, being zealous, he draweth [it] unto
himself and imparteth [it] unto others. Heis like unto the sun, which draweth
up the sweet water from out of the salty sea by turning it to vapor, and, raining
it down, watereth the earth, and becometh the cause of manifold fruitfulness. 8.
Wherefore, the zealous [man] |earneth obedience from the sheep, whereby he
hearkeneth unto the counsel, the injunction, and the command of his superior.
For the sheep obeyeth and followeth the pipe and the call of its shepherd, even
asour Lord said: *My sheep hear my voice* (John 10:27). 9. From the deer
(*jeyran*) he learneth compassion, whereby [he reacheth out a helping] hand
unto the infirm man...
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...[he] upholdeth [him], and becometh his helper and support, so that he too
may provide for hislivelihood. For when these animals are to cross a great
river, the strong swim ahead, and the weak, placing their heads upon the [heads
of the] strong, gather strength, and swimming along with them, cross theriver.
Wherefore the Apostle saith: “We then that are strong ought to bear the
infirmities of the weak” (Rom. 15:[1]). 10. From the quail (*loramarg*, [that
is, the] *bm Idm rcin*) one learneth love of fellow man, whereby one doth not
become cruel and misanthropic like awild and untamed beast; [such a one]
doth not separate himself from the company of his nation and fellow citizens,
[but rather] is found heartily united and cooperating with them in every counsel
and work profitable to the nation. For this noble bird dearly loveth its kind, and
always travelleth together [in flocks]. Wherefore also our Lord gave
commandment unto the holy Apostles, and through them unto all Christians,

saying: “A new commandment | give unto you, That ye love one another; as|
have loved you, that ye also love [one another]...”
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[...that ye love] one another" (John 13:34). 11. From the swallow
(*kherlangg*) [man] learneth prudence and ingenuity, whereby he employeth
understanding in everything heis to do; he conducteth himself by
accommodating himself and his condition to the exigencies of the times and
circumstances, so that in the end he suffereth no distress. For this bird frameth
its nest with such artistry that human skill can scarcely fashion the like thereof.
With prudence it discerneth the fitting time and place, and ordereth itslife
accordingly; in the cold season of winter it passeth over the sea, goeth unto a
warm province, and in the summer season returneth hither again, that it may
preserveits life. Wherefore Solomon saith: "A wise man is better than a strong
man, and a man of understanding than he that hath great possessions’
(Proverbs 24:5). 12. From the elephant (*fil*) [man] learneth the care of the

aged, whereby he looketh after and [provideth for] the infirm elderly of his city
who are unable to work, and...
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...he careth for. And that man who, by some untoward accident, hath fallen and
become impoverished, and of hisown accord is unable to set about any labor to
earn the price of his daily bread, to such an one he extendeth a helping hand
and setteth him unto some work, so that he may find some small gain and not
remain in want and misery. For when this beast [the elephant] groweth weary,
he goeth and leaneth against atree to rest; yet he preferreth to lean against a
willow (*sdyld*) tree. But it sometimes happeneth that under the heaviness of
his body that tree breaketh, and the elephant falleth down. Now, if the elephant
be old, he cannot rise of himself, [and] he raiseth a trumpeting cry; thereupon

the other strong elephants gather there, and each one laboreth according to his
power, and they lift up the fallen elephant. Wherefore the Wise Man saith:



*“For if onefall, hisfellow will lift him up; but woe to him that is alone when
he falleth, and hath not another to help him up.”* Eccl. 4:10. 13. From the
hoopoe (*eghjeruk*) bird, he learneth to honor his parents; whereby to them...
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...[he] provideth for their necessary wants, keepeth a cheerful heart, and
honoureth [them]; and he himself, through the blessing of his parents, findeth

success and good fortune. For this compassionate bird taketh up its aged parent
upon its shoulders, and in this manner carrieth [it] about. Wherefore the wise



Sirach saith: "Honour thy father, that his blessing may flourish upon thee"
(Sirach 3:8). 14. From the hen one learneth to be loving unto children, whereby
one tendeth to [one’ s] children and household with love and compassion; he
eateth little himself and filleth them; he weareth old [raiment] himself and
striveth to clothe them in new; he setteth forth that which is useful and
profitable, and doth caution and preserve [them] from all evil and harmful
things. For this domestic fowl, as we daily behold, is compassionate toward its
chicks; it careth for them more than for itself. When it findeth food, it calleth
its chicks and satisfieth them more than itself; when it seeth the kite (the
*chaylakh*), straightway [it gathereth] the chicks...
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gathers and protects [them] under her wing. For this [reason], our Lord said:
“How often would | have gathered thy children together, even as a hen
gathereth her chickens under [her] wings, and ye would not!” (Matt. 24:37).*
In this manner, from the natural goodnesses found in every single animal, the
zealous [man)] derives benefit for himself, and thus renders his character and
conduct even more virtuous. 17. From the ant (* kharm nchay*) [man] learns
foresight; whereby in atime of prosperity, he does not remain careless,
supposing [it] unchangeable, but with a prudent mind he also considers
adversity; and he labors and prepares beforehand that which is necessary for
that time, so that adversity does not subsequently harm his existence, or that it
may pass lightly. For this small creature, with ceaseless labor, gathers wheat
from the summer so that it may eat [it] in the winter season; and when the
wheat is dampened by rain, it places|[it] in the sun and dries[it], and from the
middle --- * *Note: The citation reflects the source text's "Matt. 24:37," though
the biblical verseis Matthew 23:37.*
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it splits [the grain] so that it may not sprout; and it carries[it] and keeps [it]
within its dwelling, so that neither the birds may eat [it], nor the wind be able
to scatter [it]. Wherefore the Wise [man] saith: * Go to the ant, thou sluggard,
and be envious of hisways; and be yet wiser than he. For he hath no
husbandry, nor any compeller, nor is he under a master; yet he prepareth his
food in the summer, and storeth up much provision in the harvest.* || Prov. vi.
6. 16. But the envious [man], because he hath his will and desire wholly
corrupted, perceiveth neither the virtuous civility of hisfellows, nor the natural
goodness of any other creature, from which he might derive good counsel. But
whatever is harmful to others—yet [which] nature hath given to certain
animals for their own preservation—those things he taketh as an example for
himself, and becometh yet more diseased. 17. Wherefore the envious [man]
learneth from the owl (* paykhoash*) to be a misanthrope; whereby, with an
upright heart toward a good man...
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[he] does not wish to conduct [himself] with [gentleness], but rather striveth to
do harm, seeing that it is contrary to his nature. For this night-loving bird
dwelleth in ruined and desolate places; and seeing that the doveis lover of
mankind and seeketh human company, he groweth malicious and beareth
enmity: he goeth unto the dovecote, scattereth her eggs, and devoureth [them],
so that they may not increase and multiply. Wherefore Saint Hovhannm s the
Evangelist saith: "Whosoever hateth his brother is a murderer: and ye know
that no murderer hath eternal life abiding in him." [I John 3:15]. 18. From the
hyena (*zravelan*) one learneth treachery and deceitful wiles, whereby he at
times showeth friendship and honor unto others; but when he findeth an idle
hour (*férsaat* [opportunity]), he grievously harmeth [them]; yet he himself
also remaineth not unpunished. For this wolf-natured beast sometimes
followeth alongside the caravan in the forests, until unto one...
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[... learns the] name; and then, by likening its voice to the voice of aman, it
utters his name and calls him to itself. And he, supposing it to be his
companion, when he goes from the caravan toward the forest, it instantly
snatches [him] away. Likewise, it sometimes prowls about the villages, and
goes to the dwelling of the man whose name it has learned, and calls out; and
when he is deceived and comes forth, it rushes upon him and devours [him].
Wherefore the Wise Man saith: **“A man that flattereth his neighbor spreadeth
anet for hisfeet.”* (Proverbs 29:5). 19. From the fox, hypocrisy is learned,
whereby [aman] employeth diverse deceits that he may make some gain for
himself; wherefore to recognize such [men], and to beware of their secret
snares, isin truth exceedingly difficult. For this deceitful beast hath also such
cunning, that at timesit feigneth itself dead; and when the birds, supposing [it]
to betrue, alight upon its head, it suddenly seizeth them and eateth [them].
Wherefore counselleth the [ ...]*
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...[Sirach the] wise, saying: "Love at all times the wise and prudent man; for
the proud of heart and deceitful [one] knows deceit like an ambush, for
manifold are hisevils' (Sirach 11:32). And our Lord saith: "Beware of false
prophets, which come to you in sheep's clothing, but inwardly they are
ravening wolves' (Matt. 7:15). 20. Thus the envious [man] learns pride from
the lion, whereby he considers only himself great and worthy of honor, and all
other men contemptible and vile. Wherefore the Holy Apostle Paul commands
his disciple Timothy, saying: "Charge them that are rich in thisworld, that they
be not high-minded, nor trust in uncertain riches" (1 Tim. 6:17). Whereupon
the great Augustine saith: "Take away pride, and riches will not harm." 21.
From the bear, he learns envy, whereby he grieves and sorrows over the
success and good reputation of hisfellow; and he rejoiceth, asif he had found a
treasure, [over his downfal]...
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...when he sees [him] fallen into adversity and distress. Wherefore saith the
Wise Man: "Wrath is cruel, and anger is outrageous, but who is able to stand
before envy?' (Prov. 27:4). 22. From the wild boar he learneth irascibility,
whereby, if he chance to see the least thing contrary to his will, he straightway
flareth up like fire; he regardeth neither great nor small; [and] like arabid beast
he teareth to pieces whoever cometh before him. For this reason Christ our
Lord said: "Whosoever is angry with his brother without a cause shall bein
danger of the judgment” (Matt. 5:22). 23. From the wolf he learneth
hardheartedness, whereby he trampleth the weak underfoot, worketh all the
harm that lieth in his power, [and] pitieth not those that beseech him.

Wherefore saith the Wise Man: "Whoso stoppeth his ears at the cry of the poor,
he also shall cry himself [unto the Lord], but shall not be heard" (Prov. 21:13).



24. From the camel he learneth rancor, whereby he forgiveth not his brother’s
fault, however much he may cry *mea culpa*, but cherisheth it in his heart
until an opportune time...
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Jwuwnnidp” wubkny . * Op hty wkhd b pwb quibnu pn’ qul 0p'
qblbp . W dh' dn jnphghu Yupstiop, gh qpugnud” CwdGwpt nug
hunpCnipu fupdon dhunp quypwy nkgnight: | | uhpwp . 1. 24 :
hq . Puyg jnng hipubu phptinp hp windhn Cnwpppprippp
6npwghb dbep Yhytuwg Yeph b ng hty Ypgpug ¢ wunp wbu wg
twhuwddnn dwpnp hp ywp dwhawbopp Yugph b yp wngnph «
htywEu Ypuk Cw

[...if] hefinds [a pretext/opportunity (Tk. *fmrsat*)], and inflicts evil upon
him, and takes his vengeance. Wherefore Christ our Lord said: “If ye forgive
men their trespasses, your heavenly Father will also forgive you; but if ye
forgive not men their trespasses, neither will your Father forgive your

trespasses.” (Matt. 6:14). 25. From the butterfly (Tk. * pervéne*) he learns
inquisitiveness; whereby he abandons his own affairs neglected, [and] wanders



idly hither and thither to learn the business of others, so that through slandering
he may carry the word of one [person] to the other and amuse himself.
Therefore Sirach the wise admonisheth, saying: “ Seek not out the things that
are too hard for thee [lit. that are more than thy need]; and be not misled by
[vain] conceits, for conjecturing minds have made to stumble the thoughts of
many ingenious men.” (Sirach 3:21-24 [Arm. 4:24]). 26. But afterward, just as
the butterfly through its foolish curiosity fallsinto the lamp, is consumed, and
comes to naught; in like manner also the envious man is burned and scorched
by hisevil malice, assaith [...]
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uwpwlug wnwon . | | OY np bwppwbdh, bwpu hopl fpwdiéh | |:
Uww ny pwuptidhn dwaynibp’ ’h np nuynupt dhown winkyhb
twpuwddunp tinhp, ny qh ’h dkéniph Ypptwy b w_ nwphth
nwp - b ogumuwup b jhpwwnw_ jug wpdwbh gnpd dp pbny’
wqql wqq wbnid puph makbwp : A Ypuk up wnwpbwp . *
‘Gwpuwbigwinn (Gpnip op anpAwgl, np el &a: || we. Ynp. dp.
31:

[... the] common proverb: “Whosoever envieth, is himself first scorched.”
Therefore, O well-disposed children, from childhood be ever zealous for the
good, so that in adulthood you may be cultivated and virtuous; and, by
performing a deed profitable and worthy of remembrance, you may possess a
good name from generation to generation. Wherefore the holy Apostle saith:
“Be zealous for the giftsthat are better” (I Cor. 12:31).

HEAD
QL - d: Uqquuhpniphilt:
CHAPTER X. Love of [One's] Nation.

TEXT



Uqquuhpniphp wbwy gintghy b yunywljub wnwphaniph
Unt E, np ni_ phg wddbb pupnjujub winwphtnthabkpp hp dkop Yp
wunnibwlk : 4 w gh niphg wnwphanthttpp dwu_ dunp
Unpniphtitipnt nkd Yp npakb, b wanbg wbjupgniphttpp Ynunta
. huy uw’ wddka Yepyy dnpniph b wbyup gnih Yp puptupgt . Yp
adwith mbwby wqtht b gopwinp wmbnh dp , np wddka

Love of nation [patriotism] is so fair and honorable a virtue that it
comprehendeth within itself all other moral virtues. For the other virtues set
themselves against particular vices and rectify their disorders; whereas this
[virtue] reformeth every manner of vice and disorder. It is like unto so noble
and mighty a place, which al...
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wuwnuuwinpnihp ykb Juwmwpknp , hpktg wpdwa b Jugbny tnudn
2t poikip: 0 dtidp gpnth U futiundp Ypak tinp phir, bn'y thnppp
Rawqubnniph Ypdk desha . n'y swnwjl Jhundhw upnny Yp
Swnuwyk, U n’y mkpp winp wopuwwnwaphdt wpgup Cwwnnignid
Ypbk: 1] w gh wpnupnihp’ np wy] wnwphbnikg Jubnbuwinphyb b,
wl wy hp nugnouphp Yp opnk . wanp Cudwp Cugpkbwukpp’ hpka
wqgogniun gnpdngn wnpdwith ww wht b pnpAwuniph
ymbbkbwn : Gpuwpunwinpp' hp wpghrawnp gw thgp Cudtdwn



Jundp yp Yppbwp wnbtip: Pwbuwpynia b JwppuAwtngd’
pwgnmd ogwht ’h pwpnik Yp Juybl : ubwgbw pub
Cwugluwmuwyp’ wddka wmbn jupqubp

...it healeth harmful pestilence and sickness. Contrary thereto, hatred of one's
own nation is so vile and harmful avice that it hath all other vices conjoined
with it. First, because through hatred of the nation all good order is disrupted;
the great and the small, the rich and the poor, perform not the obligations
appertaining to their station, nor do they do that which is worthy and becoming
unto them. Neither doth the great show compassion and care unto the small,
nor doth the small render obedience unto the great; neither doth the servant
serve with asimple heart, nor doth the master make just recompense for his
labor. Secondly, because justice, which is the regulator of the other virtues,
also perverteth its rectitude; wherefore the patriot receiveth not the honor and
thanksgiving worthy of his deeds beneficial to the nation. The benefactor
cannot receive areward commensurate with his fruitful strivings. The slanderer
and the sycophant abundantly enjoy benefits in prosperity. The empty-talking
parasite [findeth] respect in every place...
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Cwbnugnbtb: i . (qguunbignip’ npnpdtih b pubtin wbahtp tpkup
Ynpwy Yp ddwd . wnpumnhb b mbwdhhdt ywkwmp tnué gpniphp b

futiudpp ypyipdhp -« nppp U wypha pup_ &h panh Ypud: 115 gh
wddba dwinn wwby Ypndk duwugn dbep, ny ph dhawy hpka
Cwdwp k sukip, U ny pk hp paytiphtt Cudwp wy. wbnp Cundwn

dhtiy hp wnky wyphip Yp ugh, b ypuanpp paun tppbp dhunp ;p
...and findeth acceptance. Second, by nation-hatred [discord among
compatriots], turmoil and disunion reign throughout the entire nation;
wherefore the father, instead of covering the fault of his son, looketh to find
some fault in him and reproacheth [him]. Likewise the son also, instead of
showing honor and assistance to his father, striveth to show enmity. The
brother deemeth the small fault of his brother great, and the companion
imputeth blame upon his companion unjustly. And in such manner they stir up
dispute and strife; they cast aside profitable admonitions and exhortations, and
bring ruin upon one another. Third, by nation-hatred, the miserable and
wretched persons are left abandoned; the mercy and care needful for the poor
and the destitute are not rendered; the orphan and the widow are forsaken. For
every man so conceiveth in his mind as if he were born for himself alone, and
not for hisfellow also; wherefore he looketh only unto his own good living,
and the indigent cometh not at all into [his] mind...
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pbpkp: G ynigbp ghnbwy, pE dwpng Ynipbwd ywpunwenpniph |
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dawl . b wuwdly dksbwny’ hpkbg np nupl wy hpkbg whu

wbyjwnd Yp pannid: 1] n gh hywbu np hpkbap dhuyd Cu uwapuly
Jupnuy b qpk) ghnbl, hpkbg quirwabpnid wy wyu yuathu
pwitwub Yp ubwkd . by pundwn b Cng yEb vuw Ghp, np
phpwubinih bk gpupwn (kqni wy unpghtt . ny gh Cha b dnp
Juuuwwpuw ap, b wyp CngligwAh Juppuwbnnikg b oguujup
nuudwiig qppbpp Jupnuia b Cwuyjpbwd . b obpdinuin
pnhunnbbwy b dwpnpuyuph b wgquubp ppub: . (
qquunbgnipp’ ndwbp dwpnhp h pkbg Cugtipba yuunywwb
1Eqnil w bwpg b gud Cwdwpkny’ b b pinw

[he] would bring. And he would not wish to know that it is the duty of
humanity to render aid unto those who have fallen into distress, and possess no
remedy, and cannot raise themselves up of their own accord. 4. Through
negligence, schools are spoiled and ruined from day to day; and the children of
the nation are likewise deprived of civil education and other necessary studies,
remaining savage and ignorant; and having grown up in this manner, they
leave their own children uninstructed like unto themselves. For just as they
themselves know only common reading and writing, they deem this measure
sufficient for their children also; and they neither desire nor take care that they
should learn grammar and the classical tongue as well, so that they might read
and understand the Old and New Testaments, and the books of other
soul-profiting doctrines and useful studies, and [thereby] become devout
Christians, courteous, and patriotic. 5. Through negligence, certain men,
deeming their precious Armenian tongue base and mean, [in their] home and
fam(ily]...
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ubkwgp dk9 ownwp jLgni Yp fwouhtr . b w_ tndig npnhpbw) wbwbly
unpytiny’ hpkbg Cuypkh (Ggnibh popnpny hot wmbswbiop L
wbwnbntwl Yp dowd : Paywbu whw tntip b pwah dp Gpyph
Cufugnid pawyhybtipp * npnap ny ghpp U ny wibwnwpwa Yp
Cwulpbiwlr * ny ms_ whtt dwdbpgnipk b ny up yuwwnwpwugh
nbptpgqusttpnia Cwdp Yunbba . wy) dwdnd dkop’ npuy ph

ninhg pphuwnn_ dbwy wggh dp Byntgh Yp dpumawd b funophkd,
U Cnqlinp pungpnipbd wd_ Gwowl Yhjjwb : G ek jut dp
dnwstn ppubp’, b wy pugmud” Jawu b nnph wqqu_

nbignipk Yppawy junwy quy, b papop wqgp ppodwn b npnpdtih
nub). dhuyd wgquuhpnipl wnwphtinphb B op wyu Jawubdtpp
Up punbuy, b npputh upbih B wqgp pupbipuun b bpgwihy
Uptk : . Cqquuubpp’ hp wqght wnbymbp ypug jrpubuouiug b
Up thwnwinph . b winp wuwluwunipbp ypuy Yp nnpuidh b upnubg
Up guth . b ginpkb Giwsh yuuth wimp oqiinth Ypok :

...they speak aforeign tongue among [their own], and their children, learning
thus, remain entirely unfamiliar with and ignorant of their native language. Just
as has indeed happened to the Armenian inhabitants of several lands, who
understand neither the books nor the Gospel; they savor the taste neither of the
divine liturgy nor of the readings of the Holy Mass, but during the service, they
enter and pray asif in the church of some other Christian nation, and come
away without tasting of spiritual sweetness. And if we are to reflect carefully
[upon it], many other harms and miseries can arise from hatred of on€e’s nation,
rendering the entire nation wretched and pitiful. It isonly the virtue of
patriotism that removes these evils and, as far as possible, makes the nation
prosperous and happy. 4. The patriot rejoices and glories in the well-being of
his nation, and grieves and sorrows from the heart over its shortcomings, and,
as much asliesin his power, rendersit aid.
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Mwuwnh Gpp Yp nbubwy hp wgghb Yyp yuiuuneph dp fud
waluipgnih dp, hp wqgp ;h wnbp, wypkl ;p Awakp, b qpg Y|
utl nh yp pwigdhp. wy) wd Anguoy Jupuuanh, b wb
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¢h tpt wnwddhtt dwpy Up' np ywth b wnwphbh b unmwpbug
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wuw Ukl uks wqq dp’ np quawquba wqgh b punuwph dke
pbwws L, upbtih® £ dh wpgtiop’ np phun by wyujuunph dp
ynuikbiwg : Uh pk wqq puwdtihu’ wy) b wy) pupp b pbwinpnih
nbtigon dwpnubdg Cuvwpnud pk dh « np wddba dkyp wnwb
&ht" phy Jud gun yuwuniph nbha : (wuw Epp Jhuntin
Aunwpbw) dnwéyhi, wpntop wyd pupnjujud thnuphp wanbg
wwwunthp Yp punbw’y dh . ny wyupbd wnwbag wuwljuwunpt ;p
Yppawp ppwy, gh wayuluu dhwy wé b: (wyu wbhtwp | np dky
dté b nwpwstiwg wqq dp' pp bun wwljuuniph dp pnubbbwg :
Puyg hiywbu Gdwphun pupbljundp’ hp

Wherefore, when he seeth in his nation some defect or some disorder, he doth
not hate his nation, nor cast it from [his] sight, nor withdraw aside in disgust;
but laboureth with all [his] soul, and correcteth and setteth in order that defect
or disorder. For if [even] an individual man, however virtuous and perfect he
may be, yet hath some defect to be found in him, how thenisit possible that a
great nation, dwelling among diverse nations and cities, should have no defect
at al? s not that which we call a nation an assemblage of men having diverse
customs and dispositions, every one of whom individually hath more or less
defect? When, therefore, they are considered as gathered together, doth that
moral union take away their defect? Nay, surely it cannot be without defect, for

God aloneisfaultless. It isimpossible, then, that a great and widespread nation
should have no defect whatsoever. But just as atrue friend [unto] his...
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Jud' Yp gwunw_ gnyk, b Yp ponne np wbwdly Jawy . b jud
onwpatipnid Yp pudpwut, b hpowg gp Jup Yp qupak . byp
dnwékp np hipl wy inyh wqqkd k. hp wqgp yuupwpuyt_ g’
htpwy, yupiwpuytih Yppguwy - £ (qguubpp’ hp wqght dbeba
fup nnfmphp Yp Jtpgpak, b fpwmumnih §p Caununk 2 1] v gh
hp waqp Yp uhpk, ny pL hp gwhma Cundwp, wy) pk wwp
wnwluwbnth nih uhpby: Qwuwnh Yp pdk Yp Gugh annynipk
ywwmbwnbbpp, b quindp Yp punbwy . b Ynhe b Cujunw Yniph
nutnt wnhp dp yp ddwny, ukpp

[He] does not praise the fault of afriend like a man-pleaser, nor does he
recount [it] to others and disparage [him] like an enemy; rather, he secretly
informeth him, and thusin love correcteth [him]. But if he praise hisfault as[if
it were] avirtue, or publish [it] abroad to others and slander [him], such aone
isnot afriend. In like manner aso, heis not atrue patriot who, if by the
circumstance of the times or through neglect a defect hath entered into the
nation, conceal eth or defendeth it, and suffereth it to remain thus; or slandereth
[his peopleg] to foreigners and disparageth his nation, not considering that he

himself is of the same nation; [for] by reproaching his nation, he himself
becometh reproachful. 7. The patriot removeth discord from within his nation,



and establisheth peace. For he loveth his nation, not for his own gain, but
because he hath an obligation to love [it]. Wherefore he examineth and looketh
into the causes of discord, and taketh them away; and, no occasion remaining
to make strife and contention, love...
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wqquubpp’ hp wqgh wnpuwnp b wawblp’ nppp b wyphd, np
hnttg Cwp_ Yuunp wEwmpp hpkbp p&b Yppawn Cnquay, b wyng
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and unity is established of itself. And thereafter, each of them beginneth, in
time of necessity, to render mutual aid one to another, and all together to labor
for the common good and benefit. And after that, if they behold any

shortcoming in one another, it is not seen by their eyes; for it isacommon
proverb that, “Loveis blind unto the shortcoming of its friend”; wherefore the



holy apostle Pm ghos [Paul] said, [*Now] the end of the commandment is
charity [love].” 8. The lover of his nation [the patriot] pitieth and hath mercy
upon the poor and the destitute, the orphan and the widow of his nation, who
cannot themselves provide for their necessary wants and stand in need of the
assistance of others; because he hath love for his nation, even as a child toward
his father. Wherefore, when he beholdeth one in need or one afflicted by
misfortune, his heart cannot endure that [person's] misery, [and] he bestoweth
what care he can. He also knoweth that it is the natural duty of man to render
aid unto his fellow-man who hath fallen into distress and cannot...
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...[he] should not be [indifferent], and he must, according to his ability, remove
or relieve the other's need. And by this it becomes manifest that he is not a



self-lover, pursuing only the comfort of his own person, but rather alover of
God, and a benefactor to his fellow man also. Wherefore the holy Evangelist

Y ovhannm s saith: * "And this commandment have we from him, That he who
loveth God love his brother also.” (I Yovh. iv. 21). [Secondly], the lover of the
nation striveth that the schools may flourish and prosper from day to day; for
he well knoweth that it is the school which maketh the entire nation educated
and civil. For, every person being educated there from childhood, uncouthness
is by degrees utterly lifted away from the nation. On that account, whether by
counsel, by word, by labor, or by silver, he maketh effort toward the building
up and good order of the schools; whereby the children of the nation are
adorned with spiritual and bodily learning and knowledge, and the holy Church
receiveth edification and shineth forth...
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1Egni pbkbp: ¢ wn wbdhip wy Y, np hptibg Cwy pkbh |Ggnia
qhwnbb . puyg htywku ju

[... rises], and the name and renown of the nation is elevated before other
nations, and it gains credit and honor. 10. The patriot speaks the language of
his ancestral nation at home and among his family, so that his children also
may learn it and put [it] into practice. For he knows well that the principal
bond of the nation is language, whereby [it] unites the myriad multitude of the
nation and makes [them] one nation; therefore, that man who knows not the
language of his nation is accounted severed and divided from the nation. We
have seen and known many times that foreign nations laugh at us when, in our
speaking, we mix words of their language into our speech, and mock us,
saying: “Alasthat you took the trouble to speak Armenian, when we
understood much of what you said!” How much more worthy of mockery,
then, are we found to be when we know not our own native tongue at all, and
make our entire conversation in aforeign language! There are also many
persons who know their native language; but, as of[ten...]
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pwpkndh wohuwphhl dkop' ’h yuwunhd wpmwpuughiinit Cnb
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dtip Cwyl bwAwwybunp pwph nba Cujwunub Glu, np wyd
dwdw_ bwyp bny Yetmwth Ep . hapbwy anjh b wy) Cwjwumnwi
puwlondtpnil jkqni

[...aswe] said before, deeming [their own tongue] a useless and vile language,
they speak aforeign tongue, and teach the same to their children aswell. Let
alone those who, if someone should happen to converse with aforeigner in
unmixed and pure vernacular [Armenian], mock such a person. In this place, it
isimpossible in afew words to make such [people] understand the nobility of
the Armenian tongue. Firstly, that it isthe first and mother tongue of the world,
which passed from the forefather Adam to the patriarch Noy; and after the
Deluge, Noy’s ark rested in the land of Hayastan, upon Mount Ararat; Noy
went forth with his family [and] dwelt in the land of Nakhijevan. And when, in
the land of Babel, the language of those who were there was confounded as a
punishment for the building of the tower, the language of Noy and of his
family, and of the others dwelling in Hayastan, remained unmixed. And when
our patriarch Hayk came from Babel to Hayastan—at which time Noy was
[still] alive—he too [spoke] the language of Noy and of the other inhabitants of
Hayastan...
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nuyuwi fuouhy, np hp wnwehtt b pnilr 1Egnilt Ep . b wuwdyny wyh
wowwupql (Egnid wnwdwy” dhp Cwing wqqp dw nwbghg: b
wyu [kqnid £, np wydd gpuipwn (kqni Ypuyh . npnyd wdwpmily
ghnppp, b wy) 2w yuwmnuwud gppbp gpdud Ga. b dkp dwpnip
wohuwphwpwn Eqnub wu Ykg sbbkp k. b njt gpupwunhb guun



down k. b whny gpupwinp 9nun b Agw Yp unpypyp : b dEjdwy’
np 2w wamy E dbkp Cuyng (kqmb . & gh ny Ynynpnughts b

hunidwinnid Yp Ak, U ny (Egqnih dwy pny Yp fjuouyh « wyy
dhowuwhdwd b pungp Coymd mbth: (bnp Cudwp wddbd wyp b wyy

wqqh [kqm Yppbwbip hunnwyy fuo uhy. dhiyl niphgtpn yta
Yppawp 6wy Gy, pk onwp wqq E fuouonb: br wunagdl 'h quuwn’
huhuw 6nfu b Cw pwuwn | Cwyng (kg hp pod b uby Cujub
pwnbpnyp, dhoyl dbY dpwbwyn ph yepupbpbw), guwn puntp
Jul . hulj pwpnbny b woéwbgbing wbpht puntp Ypbwy nuakbwp
Cuwyng 1tqni, hiywbu

...began to speak, which was hisfirst and original tongue; and in this manner
our Armenian nation inherited that God-given language of Adam. And thisis
the tongue that is now called the * grabar* [classical] language, in which the
Divinely-inspired Book [the Holy Scriptures] and many other most worthy
books are written. And from this our pure * ashkharhabar* [vernacular] tongue
was born, and it is very close to the same * grabar*, and thereby * grabar* may
be learned quickly and with ease. And furthermore, our Armenian language is
exceedingly sweet, for it sounds neither guttural and barbarous, nor isit spoken
[merely] with the tip of the tongue; rather, it possesses a temperate and sweet
pronunciation. On this account we are able to speak the language of every
diverse nation with clarity, to such a degree that others cannot discern that the
speaker is of aforeign nation. And apart from these [qualities], the Armenian
tongue is exceedingly copious and rich inits original and proper words, so
much so that there are many words pertaining to a single meaning; and through
compounding and derivation, the Armenian tongue can possess countless
words, just as...
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TEXT



juynbh | pwy [Egnumgbnabkpnid : Qwuwnh Gpp dtp wggho
dwilnipp nuudwd ukp &qkd, ppujubanth b gpu pwn Eqnua
wnky unpyhb , wyd dwdw bwlyp hpht Yp Cwuypbwd b Yp
YYuykl ubip Cuyng 1Eqniht uunnuwubaniphp: Chdw wyu dhwyb
pnn ue dnwskd, pk pwdh” Jowuwup b owhh b Juuwnwyh
Cuyyipkl (kqne yp ghwnbwy, b Cupluinp jud swontly fuoubkhpp’
wnnunniph dke omnwp jGEgnt fuouhy: G jhputh ny pL dhwyb gwAh b
Juwunwyh yawu Yp pt pk, wy b jeigunujupnipt dke Juwub
quunp b, b wbqgnm dwpnp’ thnpéwd ph kg Yp &gk . hiywbu np
owwn wi qud WuwnwAbp | Nunh wgquubpp wnky ghnbwgny,
PL fuhunn Cwpuiinp bk ogqunujuin £ wq ¢htt wtjuwnd b dwpnip

Cuygtipkl fuo uhy, nupuunwbilg dkop wyl (kqnils unpyp gpa) Yo
wnwyj nnuyng . b §p gubuy, np wddbh dwpn anj dwpnip (kg

huouhly, b hpklg quiiwljugn unpytgnbta : O qh pEipujubaniph
U qpwpwn [Egnid wh wopuwwn unpyhi, b wéwygniyy b wyy og
...iswell known to skilled linguists. Therefore, when the youths of our nation
devote themselves to the love of learning, and learn well grammar and the
classical tongue [* Grabar*], at that time they shall understand of themselves
and bear witness to the precious excellence of our Armenian language. Now,
let them only reflect well upon this: how detrimental it isto profit and earnings
not to know the Armenian tongue, and to speak aforeign language in
commerce [when conveying] necessary or confidential matters. And truly, not
only doth it bring harm to profit and earnings, but it is also dangerous in social
conduct, and casteth the incautious man into peril, as hath often occurred.
Wherefore the patriot, knowing full well that it is exceedingly necessary and
profitable for the nation to speak unadulterated and pure Armenian, causeth
that tongue to be taught unto the children in the schools, and desireth that all
men speak that same pure language, and teach [it] unto their offspring; so that
they may learn grammar and the classical tongue without labor, and [read] the
Holy Scriptures and other useful...
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nwljup b hdwuwnwihg gpptp juppua b Cwulpbwd . b ghunna
L wnwphbh b gtipdtinwang pphunnbbwyg pub : dw . | Gppwuwbu’
todwphwn wqqu_ ubpp wdkbWhi yp poybwn b dEnpp yp pwgkp
wqqognun gnpdphpkl, Gpp np ndwbp awpiwidnn fud
wwytpuifun dwp_ qhp’ hp ppué puptipupmphp ;p Gwd; dwpnd,
Jud hp Cugpbbwuhpnitp b puph wbnuwap dwppowbdwpbly
puwny’ qhbpp juahpwth Yp pudpuukld, jud ppusat_ pnud
ywpuwywn Ukhuniph Ynt vwb : Uy dwbuiwdn, Cuuwpuljug
ognunp bwjtny wqguuhpnipk Cnging bu w_ nuky Yp Junyh .
wpowpnia b dwpu_ phb yp ubwgbp’ nuypuunmabtpp Ypan_ pngl;,
ap Bytntghttpp Ynp wuydwnw_ gpdk . b dbnpkl Glwé pupht hp
wq _ q¢h Ynbk : 6L wjuybu hp puph wine ap b jhowunwyn
jwthnbwd widwA Yp bk wppuwphh ypwy . b hp pupbpupnipb
thnpuwpkl Jupdpp jwy junant' pk wuwn b L °h Cwbnbipdtwb :
11 5 gh ju pb pwpkgnip wéh dkp, np Uk dwpynt dp hp uhpnia
Cwdwn

[...that they may] read and comprehend [useful] and meaningful books, and
become learned, virtuous, and devout Christians. 11. Finally, the true patriot
never weakens, nor does he withdraw his hand from nation-benefiting works
when certain envious or ungrateful persons—failing to recognize the
benefaction he has wrought, or being stricken with envy at his patriotism and
good name—slander him unjustly, or put an evil interpretation upon his deeds.
But rather, looking to the common good, heis al the more inflamed with the
spirit of patriotism; sparing neither silver nor expense, he renovates the
schools, adorns the holy churches, and does for his nation all the good that lies
within his power. And in this manner, he makes his good name and memory
immortal forever upon the earth; and in return for his benefaction, he receives



his reward from God, both here and in the world to come. For thisis Christ, our
merciful God, who, for the sake of His love for a single man...
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pudwl dp gnip fudgpionp’ Jupdwwnply Yp fununwibiug hp
wbunun phpuwbnyp « wyw dhjkobiunnp wggh dp pwph pbonp’
npywth wnwitk) dkdwdts yupdnig wip_ dwdh whwnh pak . hywbu
ap wibnw_ pubtht dkon puw pupbpupniph plion akpnib . pE * |
wndp &bp pugnud Bl jEpyhtu: | | dwn . b. 120 1] w gh dwpgnuu
ULy pwph gnpép’ nppuath U thnpp g, wwluachlng hiy pppup,
wy| hp thnpuwpta Jupdpp mah hiywtu g wnpp Jjugbg, pk*
U'wq dh’h qifuny &bpdk np Yaphgt: | | no- « hua - 18:

He promiseth with His unfalsifying mouth to reward him who giveth [but] a
cup of water to drink; how much more, then, shall He render worthy of
exceeding great rewards one who doeth good unto a nation of millions? As He
said in the Holy Gospel unto them that work beneficence: *“ Great is your
reward in heaven”* (Matt. 5:12). For even asingle good deed of a man,
however small it may be, is nevertheless not [accounted] as naught, but hath its
recompense in return; even as the same Lord testified, saying: *“There shall
not an hair of your head perish”* (Luke 21:18).
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HEAD
d6rQUuPrULULOREPRY
CONCLUSION



TEXT

L nip wnwiph@h® quiju pupuwn Yytpeht, U jkp tpowbhy h Yhwbu
jEpynupd : judwwp uhpny' Cwwnn wpwp pht, np hdy B wupdwd’
dtionipl anphl : Uh jhthp pybp” Juunwpwpng hb, wy) pag
hunAtdht'' b pbn Cwdbunpb : Uh gnonqubwn’ Juub munua
nhb, gnp ’h pbnupl’ nithu wanu wha : 3wpdwptw qphq’
nuwdwd pyt phb, wn watind dbw)” uhpny yuwydw ha : Stnh
wnip pwlbihg' Cwjunwyn nhi, dbpp jEnu jugbw)' jhpwiubdg
pnjhd : bwppwybu junpAtwg’ yupuwquyu hphi, b wyw dwnn’

a&tnt ’h gnpd anphd : N4Ya nhp pwdhg’ np hty ptq wuhb, gmigk
ognun ptq’ gungtiu ’h tnupl : Uh ppkp gniggbiu’ wipmuwpny

Yupgh, funpughuniph’ b Cwbwp dpphd : Uh fuouhp qhpug’
nbn nudbp wbdhd, np b pupdpugny’ pub qup tnppb : Lbp
tiodwpunwfuou’ judkbwyd dwuhd, Jhiy wnbg tppdwd’ pap pn

nuyuyghti: Uh htyy funumwbiwp’ wapunAk ’h dnpa, dh dhunbp
hunundwidiy’ Yug Cwinphd:

Hear, O virtuous [one], thisfinal counsel, and be happy in both lives. With a
willing love, render unto the Creator that which isworthy of His greatness. Be
not a companion unto the ill-mannered, but [walk] with the prudent and the
modest. Grow not proud on account of the talent which thou hast possessed
from nature from the very beginning. Adapt thyself unto the judgment of [thy]
companion, that the covenant of love may remain uncorrupted. Give place unto
the words of an adversary, sometimes relinquishing thine own rights. Consider
beforehand the circumstances of a matter, and only then set [thy] hand to the
execution thereof. Incline thine ear unto the words which are spoken unto thee,
lest [perchance] thou find profit in them. Never display, beyond [due] measure,
deep knowledge and subtle genius. Speak not with any person of matters which
are higher than his capacity. Be truthful in every respect, so that thy words may
be accepted without an oath. Promise nothing imprudently in [thy] mind; deny
not thy promise, [but] remain faithful.
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Lt'p pungpupwnny’ pang waswbophl, gpwéd puptpup’ wn wqq
dwpnyuyhb: 8n'ig qpbiu pn' dhown gnuuppw ghl, wn n b hgk'’
dwnn ubwaguw sht: Uh' Cunngtiu 46hn' ghpug paw thi,
wnwlg |hbkng pw'y Chnwpnd dhbt: Uphpbw’ qdwpnhy’ wnwbg
pn og whi, pn'n qupuwqubu’ plq jubgunphi: LEp ggnigunp’ b
dwbpwuqpd tha, jpbnpl) pupijud” dhoun plq dnbphd:
Pupkuiniph’ wwhkw' pag jun h, ubp b pungpnieh’ pbn wdkbk
uhli: tpnuidhn (bp’ pn pupbu Jha, pbn wuwuunph' anpu
dwpnuihb: Uh' puunhghu qnp’ pun ywwnihpwthl, gh dh b
dwpnhy’ qptiq nuaunh ghti: Up' Cwwppphp’ (hahp oww phi, pk
npybu wpnbop’ Yhbgunuywpho: Up” yuwndbp wyng’ qgnpsu
pnj hiy, np’h gnyniph’ wbdhb pn Cwy ha: Pupbpbnplniph’ h
Jupndnig dwuhb, ptupnipp nugbiu’ wpdwawinphb: 'k
punbtiyhwl’ jugnnnuus pwn nhi, dh' tppkp (hihp' witwbw,
wb &hli: Wwpbhg guing’ |E'p mwupwpwn nhi,

Be sweet-tempered toward the stranger, [and] a compassionate benefactor
toward mankind. Show thy countenance ever cheerful unto whatsoever man
born of woman. Pronounce not a judgment concerning any matter whatsoever
without having been a thorough investigator. Love men without [regard to]
thine own profit; forgive the errors of him that trespasseth against thee. Be
circumspect and searching in choosing a friend [who shall be] ever intimate
unto thee. Maintain friendship with the good, [and] love and sweetness toward
all. Beforbearing toward thy friend regarding his human failing. Judge not
anyone, according to the commandment, that men also judge thee not. Be not
inquisitive concerning the stranger, asto how he may conduct hislife. Recount

not unto others thine own deeds which look unto the praise of thine own self.
Beneficence, in the matter of rewards, shalt thou bestow with discernment unto



the worthy. In the prosperous success of fortune, be thou never unmindful of
thine own self. Be afellow-sufferer in the afflictions of the unfortunate,
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auyuunwdwnnyg’ Jupown mbwd Yhb : Swunphw pugnipp’
dwunn YyhGwlha, dh pblyShp huywn’ juplushg ywpht : Lim
fuwnunuukp’ Cwény pnpn pht, Cwgwmwpunp thetinpy h ke
paytpht : Uh fubgptip Ypkd’ pliq awun nha, puyg pk qpuphu’
wnbtiny up vht : Bwbnhdwbtiugbiu’ qpaytipn wnwbdha, vwljuy
pwngnnip’ b dh juunnwght : Uh wagnudkp gnp’ h upunh pny h,
wuwunnibiw qiwpnhy’ pun wunhubht : Up wmwp ’h gbdpu’
qupuptiwg pwphd, jhpwg png qununbbg’ prutw ’h jupghl:
Stwby b jupow' pn pupklju Ghi, wnwwnwdtndbw’ pun
Juptwg pnjhl : Vwbdbw qpupynit’ Yhppny anpushb, dh mnip
pnbwbwy ’h ptiq qujpught : Uh fuouhp quy htyy' Juull omw
nhiy, pwyg bpk qpuph’ p hip wunwéha : Lep pufunwughbn’
pnud pwpbpwphd, juwbtpupemnikg' junpghehp nudqha : 8adw
dhiy wndbu' nuitp qpw pht, whgnwywpwp’ 2unphtiw Yupo
whi: vaphtiug pan Gpup’ twpa b wnwehl, b wwyw juoutiwg'
nup nbwp hiy thghti':

[Be] helpful to the needy and destitute. Overcome adversity with courage; be
not utterly cast down by evil misfortunes. Be peaceable, pleasing unto al,
[and] areconciling mediator among [thy] companions. Seek not vengeance
upon him that harmeth thee, but rather do good unto him. Reprove thy friend in
private, yet with gentleness and not harshly. Scorn no one in thine heart; honor

men according to [their] station. Cast not [thy] good deeds in the teeth [of
others]; count them among thy secret affairs. Unto thy poor and needy friend



be generous, according to thine ability. Bridle the nascent passion of thy wrath;
suffer not fury to overpower thee. Speak naught else of the stranger save that
which is good, asisfitting for him. Be grateful unto thy benefactor; shrink
vehemently from ingratitude. Rejoice when thou doest good unto anyone; grant
[aid] unto the needy without ostentation. Deliberate at length first and
foremost, and only then speak, as the occasion may require.
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Uh ownuljpuuntip’ punm ubwwwp 6-hb, uwljue fuoutiuphn’ pwbip
pn jupgtiught: Uhgu dké hiy Junpygh'n’ q&hp 2unpChd, np
jodwpwihwn’ win pkq padwih: O gn'y2 1Gp juikw’ h Yewbu
pnjht, dh' nudtip wnbl)’ Jawu pbow thi: Up" wmwp abtgniph’ pn
wwnpunwluwihb, npod unwgniws' yhp wdkbk ho: Up' pognip
wbjwpd’ yupdnig wpd-uhd, wbbwpwbdd Judop' Cwwnn (hn Yhb:
Lt'n yu 9wk’ nuuh'p qYuinpt 1h, *h Cingnipt’ thwuh'p giiun
yhb: Punwpwjupbur'g” ophtiop pw bhty, W' thahp wayhpe' npy
Juypt bht: Swpptignipt” unpgtiugh'n hip o, dh' ptiq whpbugt’
Yhpp hty dnjighi: Le'p Cugptitwubp’ dhy gop Juiutwihd,
owbwgon pwptny ubyCwljwd wqghl: EL juknia pkq’
jwonnniuudp punnhl, thoun qquunnip’ Jupbkwg *h tnuhb: Moy
jwonnniph’ pwpbwg onw phi, you dh'’h bwpowdd’ piphp
dwlwé-hti: Uh' qnp gnytugbu’ pubihip waywthhly, np b wpupky’
puyg gqnpod- hiry yiphb: Uh' nudbip jupnbbp’ qqumuahu pogha, b
wyn uwwpbiwy |hdhu g dnghb:

Prattle not after the manner of the vainglorious; speak little, [that] thy words

may be held in honor. Ever deem of great worth the gift of grace, which
[others] willingly bestow upon thee. Be thou ever watchful in thy life, to work



harm unto none at al. Bring not distress upon thy debtor, who hath no
substance whatsoever. Leave not unrewarded him who is worthy of hire; repay
[him] fully with an ungrudging will. Be thou diligent; learn that which is
needful; flee utterly from sloth. Conduct thyself urbanely, according to the
laws of reason; be not ill-bred like a savage. Shrink thou from drunkenness of
thine own accord; let no frantic passion hold sway over thee. Be alover of thy
fatherland unto the day of [thy] end, striving for the good of thine own nation.
If the strokes of fortune increase for thee, conduct thyself ever with sobriety
among them. At the prosperity of a stranger’s goods, be not thou brought unto
deadly envy. Praise no man with immoderate words, who hath done naught but
some trifling deed. Reveal not thy secrets unto anyone, and thereby shalt thou
be a perfect man.
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